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ABSTRACT

The thesis is an investigation of the"Atlas Lingufstico - Etnogréfico de
Andaluc{;fby Manuel Alvar and co-authors. The main objective of the
study is the comparison of several dialects on the basis of a diasystenm.
For this purpose five varieties were chosen, four of them spoken in a
restricted region of Andalucfa and the fifth in the extreme eastern

corner of the province.

The system of partial dissimilarities was discussed on the basis of
tables of cor;espondences which led to questions of interdialectal
cormmunication, Inferences were made from the tables as to when communi-
cation problems might arise between speakers of different varieties

of Andalucia., The latter inferences should be tested in primary

research,
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CHAPTER I: INTRODUCTION

1.1 THE LINGUISTIC ATLAS AS BASIS FOR RESEARCH

The considerable increase in the creation of linguistic atlases
poses the question, whether these works are a goal in themselves
to prevent languages and dialects from falling into oblivion and
to be displayed for reference in libraries or whether they can

effectively be used for research purposes.

The problem with a linguistic atlas as basis for research is the

vast amount of data it contains which, to be successfully handled by
one or even more investigators, requires an extraordinary input of time.
Here an automatic or semi-automatic analysis would open possibilities
for data evaluation which enable the investigator to get a general view
on and an insight into a language and discover relationships which other-
wise would hardly be possible, Dean H, Obrecht states it as follows:
"The computer should perhaps be viewed as more than a high-speed cler-
ical assistant, rapidly searching and cataloguing familiar data, and
should be utilized where possible as a highly efficient and perceptive
research associate with a truly astonishing memory, and an ability to
perceive patterns far exceeding that of even the most skilled
dialectologist.” 1)

Unfortunately too little attention and devotion have been given to deve-

lop the necessary programs and methods, thus it was not possible to ex-

ploit the advantages which the computer offers in the present thesis,

1) Obrecht, Dean H,: "Toward Automatic Dialect Discrimination", Verhand-
lungen des Zweiten Internationsalen Dialektologen-
kongresses, Marburg/Laln, Schmitt L.E, ed, p. 622




1.2 PRIMARY AND SECONDARY RESEARCH

Dialectological investigation may be done on two levels: primary re-
search and secondary research, In primary research the investigator
will do his own field work with or without the help of trained per-
sonnel and start the investigation of the language or dialect in
question on the basis of a data corpus collected on his own. The
advantages of this method are the possibility of adjusting the in-
vestigation to the purpose desired: a complete analysis of the
language - grammatical and phonological - or a limitation to one or
the other lev;l, or a study of only certain aspects, If he is doubt-
ful about his collected data, he may go back to the informant for
additional information if time permits,

In secondary research, i.e. if the analysis is based on data pre-
viously collected, ordered and compiled by other research groups,
the quantity of data on which the analysis can be based permits

a far more profound and complete survey which supports the wvalidity
of any findings - in particular if automatic methods are used.

The disavantages - unless field workers can be contacted - result from
possible disparities of aim between the data collector and the ana-

lyst and from the fact that no requestioning will be possible. So




the investigator might have to reset his goals or methods
according to the existing data, i.e. use second-best data as

a substitute for optimal material as the social scientist has

to do when working with statistics., This aspect has influenced
the development of the present thesis insofar as the double aim
of the Atlas Linguistico y Etnografico de Andalucia (henceforth
referred to as ALEA) - to serve the linguist as well as the ethno-
grapher - has prevented the authors of the atlas from focusing
their attention on the whole range of needs of the linguist. Thus
an originally intended phonological analysis and comparison of

2)

varieties was not possible as the data in the atlas did not

give sufficient evidence to support the findings.

Secondary research has so far not been as widespread in dia-

lectology as in other disciplines, i.e. economics, sociology, geo-
graphy, where to a large extent investigation is based on previously
compiled material., Although the proportion of secondary data used in
an analysis cannot be taken as an indicator of the advancement of a dis-
cipline, there is no logical reason why secondary analysis should

not be intensified also in dialectology, in particular as an

increasing nuﬁber of linguistic atlases has to be dealt with,

2) For definition of the term see section 1.6



1.3 AIM OF PRESENT THESIS

The present thesis attempts to focus on the ALEA from three points

of view:

1. A study of the mainphonetic . features of theovarietiéségf Andalucia
with respect to their regional distribution.

2. A study and comparison of the consonant system of five varieties
chosen from tho dialectally most complex region of Andalucia,
As the geographical area is very small in comparison to its
dialectal heterogenity, a test point in the south east corner
of Andalucia was chosen at random to show the extent of dialectal
variation in said area in comparison to a regionally distant place.

3. Discussion of problems in interdialectal communication which must

arise when speakers of the dialects studied come into contact.
1.4 METHODOLOGY

The sound system of the five varieties was analysed according to
the position and environment of each phone in the ﬁord.

The basic working unit was the word, as this was also the basic
unit used by the authors of the ALEA. Where morphological

constructions appeared in the data, these were included

3) For definition see section 1.6




5e

as far as they contained necessary information for the analysis.

1.5 PHONETIC ALPHABET AND SYMBOLS

It seemed appropriate to use the same phonetic alphabet and sound de-
finitions for the transcriptions which the authors of the ALEA worked
with, A few symbols which did not appear systematically in the data or

were felt to be too close were simplified to the basic symbol,

1.5.1 PHONETIC ALPHABET

VOWELS

[a] low central unrounded vowel
fa] velarized low central unrounded vowel
] nasalized low central unrounded vowel

[e] higher-mid front unrounded vowel
el open higher-mid front unrounded vowel

[il high front unrounded vowel
[¥] open high front unrounded vowel
[1] doubly open high front unrounded vowel

A1l above vowels, when lax, are transcribed with upside-down symbols

[0l higher-mid back rounded vowel

[e] open higher-mid back rounded vowel
(01 closed higher-mid back rounded vowel
[2] lax higher-mid back rounded vowel

fu]l high back rounded vowel
(%] lax back rounded vowel

$ juxtaposed indicates vowel length
~ above vowel indicates nasalization

[i] palatal semivowel
[v] velar semivowel




CONSONANTS
BILABIAL

[p] voiceless plosive
[b] voiced plosive
(6] voiced fricative
[m] nasal

LABTODENTAL

[f]1 voiceless fricative 4)
[f] voiceless bi-labiodental fricative
(m] nasal

INTERDENTAL

[6] voiceless fricative
[n] nasal

DENTIONTERDENTAL

[ﬁ] voiceless fricative
[@] voiced fricative

DENTAL

[t ] ~voiceless plosive

[d] voiced plosive

(bl voiceless aspirated fricative
[g] lateral

[p] nasal

ALVEOLAR

voiced relaxed fricative

voiced fricative with articulation in between a lateral and a vibrant
voiced nasalized fricative

semi-voiceless aspirated fricative

semi-voiceless aspirated and nasalized fricative

icorono" 5) alveolar voiceless fricative with a flat articulation

of the tongue

'corono-predorsal’ 6) voiceless fricative with a tongue articulation
between flat and convex

"predorso-dental convex voiceless fricative

e B ve D v B s N L L R )
0w [V S Ty By Ty
[ UNSTR WO R SO I S SPUR Y SO |

4) No description of the articulation of the sound could be found, so
the term had to be repeated here, as it was found in the ALEA
5), 6) for definition of the terms see section 1.6




[Z] ooronoit=alveolar voiced fricative with "rehilamiento! 7)

[1] 1lateral

(r] flap

[F] trill

(n] nasal

PREPALATAL

- 8)

@] voiced fricative "rehilada"

[S] voiceless affricate

[§ ] voiceless prepalato-alveolar affricate with little tenseness
in the stop-phase

PALATAL,

G Bladd e W
[ SO W Y N NI N SR

voiceless central fricative

voiced fricative 9)

voiced fricative “rehilada"

voiceless affricate

voiced affricate 10)
semi-voiced central affricate ''rehilada'
lateral

nasal

semi~-consonant

s
5

SR R m
—_ [N Sy R

voiceless plosive
voiced plosive
voiceless fricative

[ 1 voiceless aspirate fricative
voiced fricative
nasal

[(w} semi-consonant

FARINGEAL

[
i

~

voiceless aspirate fricative
voiced aspirate fricative

above consonant indicates nasalization -

SIMPLIFIED PHONETIC SYMBOLS

[¢1
4]
[44]

very close higher -mid back rounded vowel; simplified to closed
higher-mid back rounded vowel [Q]

semi~voiced bi-labiodental fricative; simplified to voiceless
bilabiodental fricative [f]

voiceless palatal affricate with little tenseness in the stop-phase

simplified to [§]

7) For definition of the tem, see section 1.6
8), 9), 10) ibid,




8.

Pr alveolar nasal with a tendency to a bilabial articulation, simpli-
fied to [n]
(1] semi-voiced alveolar lateral, simplified to [1]

Lax consonants are transcribed with the same symbol as the tense coun-
terpart only above the line., Except for the difference in tension, the
articulatory features are the same. An exception is the fricative whose
tense counterpart is the liquid flap [r].

OTHER SYMBOLS

#=- word initial -# word final

-C before a consonant C~ after a consonant
V-V intervocalic position

vl voiceless vd voicaed

1.6 DEFINITIONS

In the course of the present thesis, several terms are employed
which either have not been satisfactorily defined in the literature
or are too closely specified to be generally known. It therefore seemed
appropriate to specify the use of these terms before proceeding with
the study.

Dialect will be the over all term for the speech spoken within the
limits of the province of Andalucia.

Variety will refer to the speech of each of the communities inves-
tigated in the ALEA.

A variety is said to have "seseo" if the only sibilant is a voiceless
alveolar fricative,

The presence of '"ceceo" is given, if the sibilant in a variety is
represented by a voiceless (dento)interdental fricative,

Those varieties which only have a voice palatal fricative [i] are

said to have "Zeismo".



9.

Varieties with "distincion s/® " distinguish between voice-

less alveolar and voiceless (dento)interdental fricatives.

"Distinciéﬁ v/l % will be present when a variety distinguishes

between a voiced central palatal fricative and a voiced palatal
lateral. "Yeismo' on the other hand, characterizes those varieties
that use only a voiced central palatal fricative.

A consonant which is "rehilada! or has "rehilamiento" is articulated

with a vibration that produces a humming sound.

In the Andalusiandialect there is a tendency to decrease tension

on the articulation of sounds which affects the vowel system as

well as the consonant system, Phones articulated with less tension
("sonidos relajados") were called lax as opposed to the tense phones
articulated with normal tenseness. For the phonetic representation of
lax vowels see 1.5.1. Lax consonants appear in small letters abqve the
writing line.

A consonant group is called 'licuante 1{quida" when its first

consonant is either a stop or a fricative and its second consonant

a liquid,

HCoronal! ort''predorsal' refers to the predorsum of the tongue. The
definition of [s] "corono-predorsal voiceless fricative" given in the
ALEA does not seem to make sense, as ‘'corono" and "predorsal' refer to

11)
the same part of the tongue . In none of the available articles or

11) T, Navarro Tomés, A.,M. Espinosa, L. Rodr{guez-Castellano: La Fron-
tera del Andaluz', Revista de Filolggia Espanola, XX, 1933, p. 277
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books by the authors of the ALEA is a clarification as to the meaning of
"corono-predorsal' given,
The communities whose varieties were described will frequently be

referred to by their numbers given in the ALEA:

E1l Madrofio Se 301
Berrocal H 402
Paterna del Campo H 601
Olivares Se 306

Carboneras Al 600
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CHAPTER II: THE ALEA
2,1 TTIS BACKGROUND

The aim of the ALEA is - in Manuel Alvar'!s own words - '".,, colaborar
en la gran empresa de recoger las hablas y culturas populares de
Espana. Buscar lo genuinamente andaluz como aportacion al conoci-
miento de la variedad hispanica." )

Originally only one researcher, Manuel Alvar himself, was to collect
all the material "tal es una tradicion que cuenta con ilustres ante-
cedentes en el campo de la romanfstica."iB) Later on, however,
Gregorio Salvador and Antonio Llorente joined the project performing
the jnvestigation in certain areas. Some communities were visited by
two of the investigators and in a great number of communities the re-

" sults were revised with additional questionnaires to eliminate any

doubts in the first investigations.

In the communities investigated here, the research was performed by:
Gregorio Salvador (Se 301 and H 402),Manuel Alvar (H 60land Al 600)

and both Manuel Alvar and Gregorio Salvador (Se 306).

The density of locations investigated was based on the proportion

1:4 with respect to the existing number of 'municipios' (municipalities)

in Andalucia, so that for every four communities there would be

12) Alvar, M.: "Proyecto de un Atlas Linguistico de Andalucfa",
Orbis, II, 1953, p.60
13) ibid, p. H
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one point of investigation, covering approximately an area of

436,65 ¥n> or 27,985 inhabitants.

In general the collected data consist of single words though some morpho-
logical and syntactical forms have also been included, '"dada la abundan-
cia y complejidad de los fenomenos de fonética sintdctica, " ) The
questionnaire of the Atlas Linguistico de la Peninsula Ibé%icaiS) served
as a basis for the 2.245 questions used in the investigations of the
ALFA with some questions added where necessary, In the rural communities
one informant provided the answers to the questionnaire and for special
terms concerning the different crafts, people performing them were

asked to fill in the respective answers, In 22 locations several infor-
mants gave answers to the questionnaire and where answers could not be

obtained from the questionnaire,information was gathered from conver-

sations. Those items were marked in the ALEA with a Yev, ',

In the capitals of the provinces, questions related specifically to ru-
ral life (agriculture, wild plants etc.) wege omitted and parallel to
Jud and Jaberg!s !"reduzierte Fragebogen'" o) attention was given to
parts of the body, family life etc.,and to the categories of phonetics,
phonology, morphology and syntax thus penetrating the social aspect

of the variety. Due to the social factor involved in the variety of

14) Alvar, M,: "Proyecto....' op., cit. p. 54
15) Atlas Lineuistico de la Peninsula Ibérica , Madrid,1962, Consejo
Superior de Investigaciones Cientificas
16) Alvar, M,: Estructuralismo, geografia linguistica y dialectologia
actual, Madrid, 1969, p. 126
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the capitals, answers where provided by more than one informant: at least
two people from universities (male and female) and two more from different
sectors of each capital, If cities - like Almer{a and Cddiz which are
located at the coast - where caracterized by special activities, or

if any other relevant factor influenced the variety, the investigators

allowed for it.

The semantic grouping of the ALEA was set up as follows:

‘Volume I : “igricultura e industrias con ella relacionadas"

Volume II : "Vegetales., Amimales silvestres. Ganaderfa. Industrias
pecuarias., Animales domesticos. Apicultura "

Volume III : ¥La casa. Faenas domesticas. Alimentacion"

Volume IV : MYE1l tiempo. Topograff;)y naturaleza del terreno.

Oficios. El mar,"

17) English: Vol. I: Agriculture and related industries,
Vol, II: Plants. Wild animals. Cattle~breeding and re-
lated industries. Domestic animals, Apiculturse.
Vol,III: The house. House labour, Nutrition.
Vol. IV: The weather. Topography and relief, Crafts.
The sea,




2.2
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THE COMMUNITIES INVESTIGATED: THEIR GEOGRAPHICAL LOCATION

It has already been mentioned that in the preliminary analysis

a highly complex area was found around Sevilla. Four of these varieties
spoken in the communities of El Madrofio, Berrocal, Paterna del Campo
and Olivares were chosen for a detailed study. These four communities
are located northwest of Sevilla either in the fluvial plain of

the Guadalquivir or in the lower parts of the Sierra Morena. Carboneras,

a commuhity in the far east of Andaluc{a, served as comparison, It

is a coastal village with little connection to larger communities
especially the provincial capital of Almeria which at 70 Km distance

has no railway and only secondary links to Carboneras.

Olivares and Paterna del Campo lie in the fluvial plain of the Gua-
dalquivir river near a railway linking the capitals of Sevilla and
Huelva: Paterna del Campo in Huelva, on the west side of the ad-
ministration border Sevilla/Huelva and Olivares on the east side

in Sevilla, The nearest big city is Sevilla which is at an air dis-
tance of approximately 38 Km and via railway 55 Km from Paterna

del Campo and at about 15 Km air and 20 Km road distance from

Olivares,

El Madrofio and Berrocal on the other hand are situated in

the hilly area at the foot of the Sierra Morena, Berrocal is located
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on the shores of the Rio Tinto at approximately 190 m above sea
level, a little north of where the valley enters the fluvial
plain., Although they are at about 55 Km air distance from both
Huelva and Sevilla, the travel distance on a narrow gauge rail-
way is roughly 70 Km for Berrocal and 90 Km for E1 Madrono. The
air distance from Berrocal to Paterna del Campo is 25 Km and 40 Km
to Olivares. The transportation network links Berrocal and the other
two communities through minor roads. El Madrono is 15 Km further
up in the valley at approximately 300 m with railway connection

to Sevilla through the Huelva river valley and its orientation
points towards the Sierra Morena, whereas that of Berrocal tends

towards the plain due to its location on the foot of the Sierra.



3. CHAPTER III: MAPS

3.1 AREA DELIMITATION (SINGLE FEATURES)

17.

As a first step various dialectal regions within the area defined

as dialect of Andalucia have been distinguished on the basis of:

1."distincion" [s] /(61
"ceceo!!

©18) 19) map no 1

'seseo"

2. “distineion" [yl / (11
20) v
"yeismo"
21) map no. 2
"Zeismo"
3. varieties having:
(1 or

[S] or map no 3

[yl

3,2 OVERLAY MAP: AREA DELIMITATION (COMBINED FEATURES)

On transparent film, maps were drawn, one for each of the above feature

groups (1-3) showing their regional distribution in the province,

18)"Esta diferencia de la s y la distincioh o confusion de s ¥y 2 son
sin: duda los hechos mds importantes y calificados para servir de
base a la delimitacidn geogrdfica entre el castellano y el andaluz."

Navarro Tomds, Espinosa, Rodriguez-Castellano, op.cit. p. 226

19) 20) and 21) For definitions of terms see chapter 1.6
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On the basis of an overlay map (map no 4) 10 main regions can be

distinguished which combine the following features:

I) Mceceo" ; Mdistineidh" y/} ; &
. / <
II) "seseo! ; "distincion" y/1 ; S

III) a very heterogenous area around Sevilla which is basically
ceceante and varies in the other features.

Iv) "distineion" s/§ ; "yeismo" ; £
This area covers large parts of the North and the North-East
of Andalucia,

V) ndistincidn" s/ & ; "Yeismo" ; £

VvI) "seseo! ; Myeismo" ; g
A central zone between zones IV) and VII)

VII) ‘ceceo! ; "yeismo" ; $
This area covers large parts of the South

VIII) ‘"ceceo! ; 'yeismo" ; g"f\

IX) "ceceo! ; Myeismo" ; §

X) ceceo! ; fdistincion y/l; &

Within the larger areas, there are communities where the speech
differs from that of the dialectal region they geographically belong

to. They are:

(216

Encinasola (Huelva 100): "distincion" s/8 ; "distincidn" v/l ;

Cabezas Rubias (Huelva 300): " " "
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, )
Calafias (Huelva 301): 'distincion" s/e ; “yeismo" ; ¥

La Lentejuela (Sevilla 404): ‘'ceceo" ; "yeismo" ; s

A

Santiago de la Espada (Jaen 400) : "distincion" s/6; "distincidn" y/1l ; §

Topares (Almerfa 200): "distincion" s/0; 'distincion® y/1 ; &
Almeria (Almeria 508): "distincion! s/e; '"yeismo" ; &

Guadix (Granada 406): 'ceceo" ; “yeismo" ; £

Quentar (Granada 307): '‘ceceo! ; 'yeismo! ; s

Ventas de Zafarraya (Granada 507): ndistincidn® s/8; tyeismo" ; ¥

v

Villa Nueva de Algaidas (Mélaga 201): "seseo" ; tdistincidn" y/} s S

A
W

s

Benaocaz (Cadiz 204) "ceceo" ; "distincidn" y/1
% Cadiz (Cadiz 300): ‘"seseo" ; "yeismo" ; &

Trebujena (Cadiz 100): “ceceo" ; "yeismo" ; &

3.3 EARLIER MAPS AND THE ALEA

It is interesting to compare the derived dialectological regions

22
based on the ALEA with the groupings of earlier studies in the field. )
The geographical distribution of the "distincion" s/® , "seseo"

and "ceceo! according to the ALEA is essentially the same as that

:
3
Z;,:

22) Navarro Tomés, Espinosa, Rodriquez—Castellano: op. cit., henceforth
referred to by title or first author
and: Zamora Vicente, A,: Dialectolog{a Espanola, Madrid 1967
henceforth referred to by author

R St
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shown on the maps "Pronunciacidn de !s! y 12! en Andalucia® 23) and

"Algunos 1imites fonéticos del andaluz' 24) . The differences in
the shape of the borderlines 25) and additional islands is due

to the different net density of the three maps, The study of
Navarro T. is based on a much larger number of communities than
that of the ALEA, Zamora Vicente indicates only a few communities,

mostly those near the borders or lsles within another area,

In Granada the community 'Ventas de Zafarraya!" (Granada 507 in
the ALEA) lies within the area of '"seseo! according to the ALEA
but within the area of *'ceceo" in "La Frontera del Andaluz"

and "Dialectologia Espanola',

Slight differences can also be seen in the extension of ''ceceo

and "distincion s/6"around Almeria (capital): Navarro T. marks the
capital as '"seseante", the region to the West and North West as
ndistincion s/¢" and East, North and South-East as ''ceceo menos ge-
neral" (not generalized "ceceo') 26). Zamora Vicente marks the whole
area as Yceceo no intenso ni generalizado" 27) (Ceceo" neither

intense nor generalized) including the capital, The ALEA coincides

23) Navarro TomaS, ...: op. cit. p. 260/261

24) Zamora Vicente: op. cit. p. 308/309

25) The term isogloss will be avoided here, as the author feels that it
is not appropriate. An isoline in its basic mathematical and geo-
graphical meaning, is a line that links points of equal values. A
group of isolines artifically marks steps in a continuum, It is
therefore possible to interpolate between two such lines, The iso~
gloss does not fulfil this criterion.

26) Navarro T. ...; op., cit, p., 260/261

27) Zamora Vicente: op, cit, p. 308/309
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with Navarro T. as far as the capital itself is concerned and a
more extended area - up to Berja (Almeria 507) in the East and
Gergal (Almeria 302) in the North - as fluctuating between 'dis-
tincion" and "ceceo". San Jose (Almer{a 602) is already situated

in the "distincidn® area in the ALEA,

Thus it can roughly be said that the belt of "distincicn sf@ " (IV)
occupies the North and East of the province - except for a smaller
area in Sevilla where the 'seseo!' reaches the northern border of
Andalucia - the "seseo! (VI) acts as zone of separation between the
ndistincidn s/" and the "ceceo® (VII) in the center of Andalucf{a, and
the “ceceo' (VII) extends throughout the South leaving the greater
part of Almerfa and Granada to the "distincion s/¢% (IV); this is also
the only area where the "ceceo" (VII) and the ndistincidn s/fo " (IV)

have common limits,

3.4 ANDAIUSIAN SIBILANTS

Apart from the "confusion" [s] and.[9] , another important characteris-
tic of the Andalusian dialect is the articulation of [s] :

"Esta diferencia de la s y la distincidn o confusion de s y z
son sin duda hechos mds importantes y calificados para servir

de base a la delimitacion geografica entre el castellano y el andaluz' 28)

28) Navarro T. ...: op. cit. p. 226
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Two main kinds may be distinguished according to Navarro T. and

Zamora V,:

s coronal plana : articulated 'entre los incisivos superiores
y los alvdolos, con la lengua plana" 29)
nsh predorsal convexa : '"la mds extrema y caracteristica ... que
se articula con el apice en los incisivos
inferiores y con la lengua convexa' 30)

A third kind appears in the North of Cd%doba, East/North-East of
1 Jaen, Granada and Almerfa., This is an s "épico alveolar concava'
E which is c¢lose to that found in Castillian. As Zamora V, states:

: "Este tipo de s cercano al castellano solamente aparece en los
E—; lugares andaluces que practican la distincidn entre s y® " 31)

The maps of Navarro T, as well as those of Zamora V. show that

there is a relationship between these three kinds of !s! and
"distincibn s/9", "seseo' and '"ceceo'. No detailed discussion will be
given here, especially as no comparison can be made with any map
based on the geographical distribution of !s! sounds in the ALEA.

M. Alvar differentiates eleven types of t's!, five of which appear
more frequently and no decision can be made which ones can be eli-
minated in favour of a broader phonetic transcription so as to ob-
tain a number closer to the three mentioned above, Only on this

basis a thorough comparison would be possible, Some comments shall

however be added here.

29) Zamora V.: op. 01t. p. 288
30) ibid.
31) ibid. p. 299
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The "s coronal plana' extends over the greatest part of the province

with no sharp limits with the "a%ico alveolar'; Navarro T. expresses
P

it as follows:

"Es transito de una a otra forma ... ocurre a traves de lugares en
que conviven ambos tipos de s , g&ﬂfos con variantes intermedias
de dudosa y vacilante jmpresion. "

A - closer relationship obtaines between the s predorsal" and

the ceceo., This kind is found in the South of Andaluc{a in the zone

where the "ceceo!" is well established. It might appear contradicto-
ry to talk about "s predorsal" in an area where 'ceceo' is predomi-
nant. But the articulation of the sibilant in the "ceceo" zone is
very close to that of the "s predorsal® where according to Navarro T.
it is often difficult to decide if a speaker uses one or the other.

"Hay que tener en cuenta que el ceceo andaluz ni se ajusta a un
sonido tan unifrome como el de la O castellana, ni se sirve precisa-
mente de este sonido como forma principal.

En la mayor parte de los casos el ceceo andaluz se produce con
articulacidn coronal, sin que el aplce de la lengua se situe entre
los dientes y sin que la fricacion ocurra exactamente en el filo de
los incisivos superiores. La corona lingual se estrecha contra la
parte mas baja de la cara de dichos incisivos, elevandose en forma
mas of menos convexa, de la fual participa también el predorso, y el
aplce entretanto forma contacto con los dientes inferiores.

Hay escas{sima dlferencla, como se ve, entre esta clase de ceceo

y la articulacién de la s predorsal o coronopredorsal®

A look at the corresponding area in the ALEA seems to contradict the
above statement, as only a sibilant classified as "interdental"
with other secondary features i.e. '"dento-interdental!, "semisonora'

etc, appearuin the corresponding area.

32) Navarro T.e..s: Op. cit. p. 268
33) ibid, p. 269/70
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CHAPTER IV: THE VARIETY OF EL MADRONO, SEVILLA 301

L"o 1 VOAELS
L4,1,1 FRONT VOWELS

(] -[ed [ ko] rrock

[?L] [?&hk ka’:] trocky hillt
[1] -# [lmpdi] tcowstable!
[i:] ~# when stressed l__ba'f-{:] ttwo handled water jug!

[{] [bafé:] Tcask!?

[1] -M# [hoe® rin] thearth!

/
[3:] [__kab'e ni 91 'farmer's boy!
. [—1._ in unstressed position [maktna] 'harrow!
- elsewhere
[i_, in stressed or unstressed p
position [gabilz.] tgavel unbound sheaf!

[imbjé ""nC] twinter!

[¢] {n] [bienz] rorar
Ecr? htes }a/.:’] Terown crested cock!
-[«L]-ﬁC [kwg/.t n2 eBena/D]'cow having horns turned strognly upward!’

-@.l] Ecoréllt’] 'to cover a goat!

-[}] [pg’j\.n a] tcomb!

[e] [F]- [Feso'ba’:] 'to knead! [Fex;ka:},ejl '1amb having one testicle
[ :] concealed!
4

-[i"] [seFafnC_] thighlander! [9 21"'5{:] 'to lock!
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[a] in unstressed positions [ottfbra] Toctober!?
elsewhere
[e] in stressed or unstressed [telere ] !plough=pin!?
positions [6en® 1C] 11and kept in reserve!

L,1.2 CENTRAL VOWELS

[a} -[h]-l- v [atg.he 1'9:'] tcorn loft!
~back vowel [Gaﬁk:_:] telder!?
-[n]+ ¢ [rah4] 'division of walnut!

Note: [MOJ.ta/.hEJ lgroves in the yoke to take the straps!?

[a] -nasal [karl'nd';loll)] toil-beetle!
[E] [m&n e x}tolzy-l 'motherless lamb!

[_-mino/ple] 'fingerstalls of the reapers!

[a:] -# when stressed [ﬁaga,:] 'young shepherd!?

[g:] [kold:] tto Leach!

[a] ~# when stressed or unstressed I_— pila] 'drinking trough!
[makl’.na] tharrow!

: . RN
[a:] in stressed position [ha:sPJ Taxe!
. elsewhere
[-e | - . in unstressed position [a-k d 8'6{19] latch!
[a ] ' . in stressed or unstressed position l—sauL mwere] 'brine!

[am o kafla] 'yeeder!

4k.1,3 BACK VOWELS

[? ] -[r]-l- * [kod'g./.n:f:] tquail?
.;I:h]+ C [dghniy:] train puddle’



i
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[o] "[h] E‘;';fg?] l;igfxnpy land!

0
[¢] [Fopéro] 'wardrobe!
l’_gai'v'ta] tcudgel!

[o:l -[n]# [m'é'mg r'lto(x)] 'motherless lamb!

[’b’ ] ‘ [9 uf‘é',r;] 'shepherts pouch!

[0] -[%] [90’?:9] 1 fox!
[?] [kago/f'c] tyoung wolf!

[9] E)itoi" ) a/__l twoodpecker!

[CJ -# when unstressed [bje'J.gc ] twinnow~fork?*
] [:baJ.'be/g\?] 'fallow land!

[c__[ elsewhere in unstressed position [pelct:fle] Tgull mut of the
oak tree!

[o] elseuhere [bd1c] tbresd baked from seraps of dough!

[bg’b:’.t?] thoophoe!

[-u—] in unstressed positions [al u9e§ne] 1lavender!?
[u] in all stressed and unstressed positions [ax"umjg,;‘] 11andslip!
[pal&’ cfu’_-[ !liquorice!

[‘Pa g \f.c d’l:{)'pigsty'

[u ] V- [mgt,l\l.,a,] 'to mew!
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4,2, VOWEL GROUPS

4,2,1 VOWEL + SEMIVOWEL

" [ea] [pgama)  teomdr
s‘ [24] Iebag"ne] *podt

(su] Imeula)]  'to mew!

4,2,2 SEMIVOWEL + VOWEL

[je ] [ﬂje’n?] / ‘mire!

fja ] [nérj?] tdrew well!

Du] [pjuha'] '‘plece of land given by farmer to foreman as part
of wages!

[we ] [§a¢mwe’re] 'brine!

;

(wa ] [e)hwaga’:] 'to rinse!
h,2.3 VOWEL + VOWEL

[fu) (1ude]  tyeast!

[la] [a8apdfe] ‘*watermelon!

f10] [apad':fs'] 'a drop extra for good measure!
[ea] [pola aj tporridge!

[ao ] [prepé?] 'corn about to tassel!
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4,3, CONSONANTS

4,3.1 BILABIALS

P -

[ ] [pipe] tseeds of the grapet!
V=V
~C [asopls:] fto blow!
C- [f?ltmpa.gaa/:] tto lightent

[v] - [bar:{:] tcask!

nasal- [kara'mben Q' icicle?

[b] V-V [abéne] toats?
~  [bdrbe tcock wattles?

= c- [f eBr'er:,‘] tibruary?
(m] # [méo.z:_l'steady farm labourer!
v-v  [tame] ‘chaff!
~C [mbjg""‘ns] twinter?

4,3.2 LABIODENTAL

[‘P ] - [foi‘a’.hal tforage!
V-V [ lofwéla] bellows!



k.3.3.

[¢]

v-v [afi182] tknife grinder!
~C [fefrs’(ka’] 'to extingliish furnace!

C- [glfilare’r.’; tpin-cushion

-f [mé’ngrarite] thermaphrodite lamb?
INTERDENTAL

#~ [6psks] thalo?

V-V [kruoa,] 'to plough a second time!

C- [9ensfs] 1land kept in reserve!

#- [ ﬂuréx)] tshepheard!s pouch!
V-V ferjaps)  ‘unploughed land!

V-V [a;mchaail,e] 'small pillow!
- [pjédrs]  'flint!
C- [ubud‘ép] tpads of pack-saddle!

-6 [99{19:(3] tland kept in reserve!
DENTAL

= [ta’m 2] ‘'chaff?

V-V kepitd] ttown!

~C [elvtra,ykz‘;’]'to bar a door?!

C- [ppn;je’pta] twest wind!

33.
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[ 9] ~dental C

[dg" n:(]a 3 ] 'rain-puddle?

nasal- [bepdaﬁa':] tstrong wind!

[m;xtje'] tthe day before yesterday!

[ !'1] ~dental C [§jébte] tafternoon nap'

4,3.5 ALVEOLAR

(2] +

4

[g embra/]

V-V [i‘epre’g v]

C~-

Note:(s]

—

& -

| IR D R |
&

-n

(2] -

——
&>
| - )

[en§ g4t a,]

in: [§ah6na]

[al!'pe'pda]
[pa.eti 7]

tto broadcast seed!
twater stagnated!

1to thread the needle!

tchaparejos?! (U.S.A.)

¥shed?

tsummer pasture!

[a« ka2ndka] ‘tcork tree!

[ha:nér.'.‘]

[.2 ] -n [9 ?..c.h nvelr.‘.']

tsieve, sifter!

tleach cloth!?
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[r] V-V Enfr?] 'pole of beating down the olives!
C- [pre’g?]'diVersion dam?!

- [ork9] train-bow!

[F ] #- [Faerg] ‘tstrickle!

V-V [péfe] tgrape vines!

[1] # [Labihers] ‘tpeghole in bean!
V-V [ohalambr3] *hole in the centre of the yoke!
-C  [alpenda] *shed!
Cc- [nu‘f:lgf.:] tcloudy sky?

[n] - Efnliba] tcloud(s)!?
V-V [granic]'hail?
/
~alveolar C mansS ‘bell-ram!

C- [k'wg'.mg] e bem;fa tcow having horns turned strongly upward?

4,3.6  PALATAL

[v] *+ [yux;xta':] 'to yoke!

V-V [mayora:] 'head shepherd®

: /
- Note: [J] in:fye"‘ke] ftouchwoods
[¥] in: [poi:] 'sink!




[sc] = [goi"er?] 'ravine!

V=V [rég 3] tslope!

C- [kc(.cé? 3] 'beehive?
Note: [£] in [péné'c] tspit!?
[£] in (éfdery] tuhite French beans!

¢ 1 in [papide] tmud?

[1] # [sibae]  tratnr
V-V [keme}¥] 'bow of the yoke!

<

] V-V [fetég:] ‘brushwood! '

[

~palatal C [trégg.ﬂ tsaltwort!
[:j] -V [mfrje] tdraw-well®
4,3.7 VELAR

[ k] #- [ko&we'lo‘] tcorn left in husk by threshers?
V=V [amaka{fla_‘] tweeder, small weedhook!
~C [aklprqf] *to clear up!?

4 .
C- [ark?] "arco iris"  !rain-bow!

[g] #~ [eabf1g]tunbound sheaft
nasal- [ sapgt hwe’l'e] tleecht



[—g] V-V [bode/g-e] Ypantry!
-C [bindgrs] 'sharp sourish wine!

Cc~ [ar 2 o’y?]'r:'mgs of girth

[r}] -velar C [ba'f'a/x)k\?] tbrook!
- [h?_q,go/)] 'straw mattress!

[w] -V [sau mwe’re] 'brine!

4,3,8 FARINGEAL

[h] v-v [1ab:hers] 'peghole in beam!
E | [ﬁ] [9 afds d'EJ 'pigsty!

[n] #  [habdtc] wild boar!
~-C l-pa.cfba '.s‘:za.lhJ 13] 'to break up new ground!

C- [ex)hwa -ga] 'to rinse!

E] [-n] [imbjg/ hn no| 'winter!

37.
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4,4y  CONSONANT GROUPS

/
4,4,1 "LICUANTE LIQUIDA"

[pr] [prelge :] tdiversion dam!

[pl] [a§’.>pla’§-] tto blow!

[tr] [eletrdnke] tto bar a door!
[kr] [krg’“tala;f:] terown crested cock! |k} | kla.{ral tclear sky!

[br] [Pebrers] !february!

[b1] [ nublgd] cloundy sk

[ar] [ pjedre]!flintt

(o] [ rantsd] thasl

[er] [ Forrd'kd] 'to extinguish furnace’

[ﬂ] [amskéflél tweeder, small weedhook!
4,4,2 NASAL + C(C)

[mp] | Felempagsa] 'io Lighten!
[pt] [ ponjepta] ‘west wind?
[9x] [ salemgpkes®] tgecko!

[mb] [ kardmbens] 'icicle!

[mbr] [ sembrd] 'to seed!

[nd] [ bepdsba?] tstrong wind!

[9g] [ sapg! hwe'lp] t1eech?
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[n8] [#en©1c] t1and kept in reserve
[ ns) [mﬁng c] 'bell ram'

[ph] [ephwag-a:] ‘'to rinse!

[ gé’] [trops2] ‘'saltwort!

blh,3 [4], [r] +C

[rt] [portd] tgateway of an enclosed property!
[ rk] [arko £r1] train bow®

[rb] [arb o ake] tsweet basil!

[+d] [a4beaddy| tpads of pack-saddle!

[rg] [argo y 2] *rings of girth!

[«8] [m «03eTrle] tbat!

[4s] [kps £2] rbeehtver

[+m] [azmchedfie] 'small pillow!

[4 n] [k?.l, net 2’] Istag beetle!

1
bbb 4 +C

[ipj [a.ipends] tshed!

[{ k] [a tkotifs] 1lcor washing rag!
[Ln] [admotdds] rpiliowr

[4n] [tabgine] rtavernt

[.f 1] [esca’fla uns ka 9.?] tto forge a new cutting edge for a worn sheer!



b5 (2] +c

[un] [halnérs]isiever
wins [ e

[.:'5' n] [99} neerz] 'leach cloth!
wr [

R lsks £ ndka] tcork-tree!
44,8 [1] +C

[lp] [alpe’pda] Jshed?!
[1f] [alrils reérs]tpin cushion!
[lm] [almjaf:l tstack!?!

44,9 [h| + ¢(C
[ ] (1: 2 (where C1=CZ)

[hpél [F?"" pa’.;d'e] tcavern!

(] [p?td d'ponapaz] tto fruits

D‘x t t]- ['i‘g bt ta:'l’.l"e’rv:] 'snapper!

[hk] [de®kws ha tto eradicatet

[hkk] [:g“'kEmpé] 'to clear up!

40,



[hm:l l;e" mar:haq to prune olive trees!
[hn ] [trehnere | tstack of sheaves!
[hntﬂ [inbje A7n]  neintert

[n21] fog #{1¢] tunshearedwool ®

b7 C1 + C2
(where C = C )

1 2

[PP] Et{ P pe/raj Ywasp's nest!

[kk] Ec?./" kCJ fdivision of orange!

41.
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CHAPTER V: THE VARIETY OF BERROCAL, HUELVA 402

5.1  VOWELS
5.1.1 FRONT VOWELS

[%] -[hp] [dti_hpa.btaf:] 'to awake!
-[u] [liufdl?] lyeast?

Note: [ab;"l’pér:}] 'wasp's nest!

E.I -[n] [pega rllr;] 'aprm“x of reaper!
[‘i} [kol ori’dos pg’fc] *dog rose!

=

elsewhere in unstressed positions [mafk.me] tharrow?!

elsewhere in stressed positions [ef pi:nc] 'white thorn!

L
XN
’—J . L1]

elsewhere in stressed or [gine’;‘] tpumpkin?
unstressed positions
[ortfge] 'nettle!

—
[W

-E:p] [ef’p{:n::] twhite thorn!
-[h]-t- c [tabg/z"n?] 'tavern'
-[r]-h C [bgrd'o’na] tgreen bird!

[3] in unstressed positions b. mwaitC ‘'bicho muerto", !carrion!

Note: fpeJ.’&*;gensiy::] 'young partridge!
[it)je.t nSJ 'winter!
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[e] [? - [i‘ega’t?l'irrigation channel? [Fetalgp:l 'fine bran!
[8] -[F] [b?F'é a{:] 'to bleat! E:.eng,ell".‘)] 'wide mothed cattle bellf
-[h]

1 [dgh 4] 'to clear up! [tre"bx}tje'] tthe day before yesterday!

[e] -[n] [en§ar?de/1'3] Tvent!
[’é’] [a.Lmér'xdre] 'kernel of a stone!

Note: ['éhafmbre] swarm!

[e:] elsewhere in stressed positions [:eng aqde’:r.‘)] Ivent!

[5] elsewhere in unstressed positions [tera ;ft?] 'praying cricket!

[e] elsewhere in stressed or [sem;ye,r:,‘] 'nursery garden'
unstressed positions

5.1.2 CENTRAL VOWELS

[z'a.] —[h] [ghagz{] 'to sieve!

-[o] Esoba ra}/C] tcorn-loft, trunk!

[g] -[hk] [ké"k:'] 'division of orange!
] [damé" kol tapricot?

- [hll [ ephw elga/ “EJ'to rinse!
[Limpja ”‘;] fto prune olive trees!

. su hatal:] 1to cut off water!
-# when stressed ,
[aJ [pila} tdrinking trough!

[e] -# when unstressed [garjc;tv:l 1zull nut of the oak tree!
[al -nasal C [mamflc r{tf)] 'hermaphrodite lamb!
[ 8hambre | tswarm!
['5 ] [al? kra 7| tscorpion!
[8] elsewhere when unstressed [ange’re]"pack-saddle for carrying pitchers!

[a] elsewhere in stressed or [amafr;gs-] bitter almond tree!
unstressed positions [:margh:,‘] 1leaf of a pine!
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5.1.3. BACK VOWELS

[éJ -[rJrc [S-a kthéb] tsour milk!
[o] [ndwta] 'north wind!
-l ¥ [ 5#2 ] tfox?
[1‘] [?‘g;é E‘c\] 'g‘:(rage'
o] [n]+c [kg b ta’} "flour bin'!

-[rg] [ggrg: rit P] Twater bubble!

l_—ba';' t]:cfo’_l tcomb!

~-# when stressed
4

‘ [aper'e 0: 1 tfarm overseer!

2 ] [Fae’rs] tstrickle?
-# when unstressed _ .. , , o
2] [ kogwé12] tcorn left in husk by threshers!

[8' ] l-r)}% [mel:: ko té 9] tpeach!
L

[o] elsewhere in stressed or [trémpel:l tsnout!
unstressed positions [top;nere] thole through which the
water is lost!

] elsewhere in unstressed positions l_—ag Cpla/] 'to blow!

O

&] V- [mgg\la’:] 'to mew!

[ u ] elsewhere in unstressed positions [en&lf(ne] 1fog?

[—u-] elsewhere in stiressed or [kmsa’:] tto plough a second time!

unstressed positions ,
[alu'b,je] twhite French beans!?



5.2 Vowel groups
50201 Vowel + Semivowel

[e4] [pign] oo

[o] ad] reo new

5242, Semivowel + Vowel

[J‘J [?Je'ni}_] ‘mire!
(2] [rofse| « ‘tdvaw welrr
[ o] [miny2]  'Jjune’
[we:] Egme’rg] tbrine!

[wa] [_q';hnmg?f‘]_a tto rinse!

5.2.3 Vowel + Vowel

[iu] El.%u’d?] tyeast?

[ia—_] [an;vndfz?] 'watermelon!

[io] [hedgofld;'] tground elder!
[ea] [polaq,’] tporridge!

[20] [tirac] 'to broadcast seed!

[°9~] l_;-tmaalcfg] tsmall pillow!
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5¢3 Consonant

5¢3+1 Bilabial

[ p] - 1}9/38] 'grape vines!
V-V @pa denje/ba] Ysnow flake!
~C Ev.goplaj 'to blow!

C= [i'jelimpagaa] 'to lighten!

[b ] - Ea&te’g .‘EI 'fallow land!
nasal-[embaregéa] 'sky covered with film of clouds!

[‘b __[ V-V [abe’n?] Toats!
-C [fe'bre’r&] I february!

Ce [a.of:aa’.ka 'sweet basilt

[m ] = [m'aﬁg,'e’r‘ﬂ *foreman!
v-v  [temo] 'chaff'!
— [ Felempagad| 'to lighten!

C- [aun:'aa’a *small pillow!

5e3.2 Lablodental

[f] #~ [tweys] ‘bellows!
V=V [afgafife] 'floor washing rag!'

-C Eﬁ.‘,’?ﬂcr{t:{l 'hermaphrodite lamb?
C -
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[«f] #- [‘Pwexﬁta] tdish, plattert

'Pa.n.ke/te]'winnow-fork '

V-V [une
=] - E&gfl:r{t&‘]'hemaphrodite lamb?
50 30 3 Interdental
l}i’] V=V [grgd'e] $front~door step!
~C~ E:uha’.t. ct?] tair holes!?
~C- E‘pa{{ra] ("ourro padre") t!stallion jackass'

5,3.4 Dental

[t 1 - [talms] tchaff?
V-V [kapitd| *town!
-C [bitrs] tvulturet

C~- Esortaq tto unyoket

[d :] o El:}' hp$.¢,‘tal:] tto awake!
nasal- [i‘edc;?da] ("pan redondo") ‘tcob?

[S'l ] ~dental C E)onjell;xt;] twest wind?

[15; ] ~dental C [ko! ta’:l t£lour bin?

4?.



5. 30 5 Alvedlar

’
[’S\J #=- fanbra] 'to seed!?
V=V Exag:’.n?] tstack of sheaves!

Cc- [:gangellej 'gcateway of anenclosed property!

] #= [%oBargf?]'corn—loft'

i

V-V E‘eﬁo’g.‘:] ‘a drop extra for good measure!

C=~ Euga'] Tto rough plough?

Note: [§] ‘in‘ E&e’.&gt’] tsaltwort!

EL J ~C Eu.ﬁa Sr'a’ne] tground peanutt

l;'.q ~C Eaif'g.::f{fe] $floor washing rag?

g‘ ]"E'] [sg #n® ér2 ] t1each cloth®
L’: ] -fl] E‘azne'r.')]'sieve'

[r] V=V [bérE]'pole of beating down the olives!

-C [argo’ye]'rings of girth!

C~ [pa’d’ra] (burro padre!) t!stallion jackass!
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[i‘] #- [_faérc] tstrickle!

V-V [péfe] igrape vines'

[1] #- [1abihérc] tpeghole in bean!
V-V [holambr3] 'hole in the centre of the yoke!

c- [klaer] tclear sky!

[n] #- [nﬁba] tcloud(s)!
V-V [ensline]'fog!
~alveolar C [_;am"'e&or}ds] 'cob!

Cc- Ecod‘c.l.nf] 'quail!
5.3.6 Prepalatal
(5] + [51" pe] rtmunderbolt!
v-v [rafa| 'to chink!
C- [pi'gg.’}] Ispit?

5.3.7 Palatal

[y] #- Eyur'xta/] 'to yoke!
V-V [a-ctesn’.yl?] 'mortar bed!



50.

[:;"] V=V En'é.'meﬁ??] 'mapmillas on the neck of goats?

Note:

dadng

in[prm:{fr'e tkestrelt
in [¥¢ " k@)t touchwood?

" P
[é' ] - l:éim ) nel‘a] thearth?
V=V Ec'uk P ras 8] tcockroach?

C~ Ecogé" e] $shell?

[9] V-V [?uga{o] fbundle of handfuls®

~palatal, C Ecogge:l Yshellt

[J] -V [fje’n&] tmire?

50 30 8 Velar

[k} #=- [kogs\we’l&‘:l * sk, chaff?
V=~V l})we’kcj tspace between beams?
/
~C E:tl? kr3.'7] 'scorpion?

C- [ﬁ g’u. k J‘]’ halo?

[g] #~ [8855 y e'rc‘] tgavel, unbound sheaf!

nasal- [fa/pgc_‘] Imugd?
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['g-] V=V [hamu/g!:-] !side~saddle for women!
- Qe [:argc{yI?] Irings of girth!

=Cs- [ﬁg'rjs] Ysharp sourish wine?

[-7] ~velar C [fa{?g:)] ‘mud?
-¥ [filo’y] 'rocky hill!

Ew] -V §a¢mwe’re{l tbrine!
5¢3.9 Faringeal

[h] - [hu;xj.’,'] * june!
V-V [L&bshers|'peghole in beam!

¢ [o"iwe?a]] tto eradicater

Note: [ﬁ] in [‘wanft:.‘] 'mag-pie! and in ans kwé ‘;3 tspawn! |

~
ﬁxl] -nasal C [dQ'l'tg’th’] tferrules for attaching beam to seath?



5.4, Consonant Groups

5.4,1 "Licuante Liquida®

[pr] [prége | 'diversion dan!

[1] [agopla] 'to blow!

[tr] [tropk#] tbig log!

[kr] [kruge’] *to plough a second time!
[ka] [irére (*clara del afa") 'dewn’
[br] [febrerc]tfebruary®

[o1] [red'cﬁlg‘,ﬂ tgroove roof-tile facing downwards'
[ar] [psédre] tsiints

[gr] [__gran:(,s,:l] thail!

[tr] [Fefrd"kd] 'to extinguish furnace'
[r1] [mdaf1c rite] *hemaphrodite lamb

5.4,2 Nasal + C(C)

[mp] [Felwmpagad] 'to lighten!

[mp1] [keptimplére] ttwo handled water Jjug'

[at] l‘_ponjeim_a] twest wind!

[px] [salamg 9kré§e] 1gecko!

[mb] [embar2 ggfa] 1sky covered with film of clouds'
[mbr] [Lumbra | *threshbld!

[nd] [pendec:] tpediart

[9g] Esa.x}g! §we’le‘]- 1leech!
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[ ng], [gan§e’le], tgateway of an enclosed property!
[pf] [konde] renenrs

[gg] E:{ggs] 1spit!

[yn] [ 7miseahie]rto rinser

[nF ] panfedonds]tcob!

s3] *

[J’p] [;a'u.pe] tdirt?

[2t] [so«td] rto unyoke!

[ax] [duko](varko irit) ‘trainbow!
(] [aubsdxe] sweet basils

[+¢] l%h kyads| tto weed cornfields!
[re] @rgoére] trings of girth!

[4s] Eno.&gjellvgo] tbat !

[18] Jkou 2] toeehivet

[an] [o4moads]tomall pillowt

[an] lkodcunt ] tquail?

saafa]+ c
[41' E]E}g:ffﬁ% tfloor washing rag!

L 4

h
5.,4,5 &4 + C

[«’: n:l [’ggkn ea’r&‘]'.leach cloth!
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s.u.6 [2]+ ¢

[£n] [Fa fnercrstover
s.4.7 [B] + c(c)

[ ] [%hp?.l.cfa,] 'bed head!
[roe][*orese] ikt

[ hk] [? h kw@ A a/] tto eradicatet

[hkk] Eca’ hk kc:] 'division of orgnge'

b1 [kola'te] tto leachs
5.4.8 [1';] + C

] e
549 [a] + ¢

hn Ero'bf” msil tdrizzle?

[hnr%] E’,a%?/ hn ne] ttavern?!

5.4,10 C + C (where C = C )
1 2 1 2

[pp] [épp{m-?] twhite thorn!

[111 Ebu,s‘a/ L 119] tto sharpen the plough~share!
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CHAPTER VI: THE VARIETY OF PATERNA DEL CAMPO, HUELVA 601

6.1 VOWELS

6.1.1 FRONT VOWELS

(3] -[xl [irgero ] 'goldfinch!
-[11# [paﬁ él] tdrying of friut!

-[ll] [}%:l 13] 'small cherry!

e et bt [ Sy S

-nasal [g hfpinc] 'white thorn! [limgh ne'r;‘] tbeggar!

o
He

R

Elmbje' ""n:,‘I fwinter! [kom;n{tc:l'aﬁrop extra for good measure!

V- [pg'}n a:l Ycomb!

[i :
[+

elsewhere in stressed positions [p?F{:*’t::q_l fpuppy?
elsewhere in unstressed positions [1a'bt“e’r3 tpeghole in beam!

elsewhere in stressed or Ffih ]'steady farm labourer!
unstressed positions ]:kltal"'] 'to eradicate!

o] -[F] [befiige] tgull nut of the oak tree

-[1] [pgina] tcombr

-[n] [obgha] tewet [ohtake] tuprights of side of cart!
-[r]* ¢ [berds®] tgreen birar

Note: [be?erv] 'calf! Ea’be“gmkvj 'woodpecker' [9arta ne "E]'hole
through which the water is lost! [pe pit te] 'white wagtail!

[e] -[n] [9je’n3] 'mire!

[’é’] EOjé’l "na] 'drizzle!

[e:_-l elsewhere in stressed positions [kame’:y?] bow of the yoke!

/ ” *
[a] elsewhere in unstressed positions [b:’.n:_:gat?ac 9;3_\ 'sharp sourish
wine!
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[_-e] elsewhere in stressed or L_i"ega r{G] 1land with irrigation?

unstressed position ,
[?aerS] 'strickle!

6.1.2 CENTRAL VOWELS

[g] -[o ] [kar 9afC-J tanimal having feet of different colour!
- [2] [mg}g.);”a{] 'to mew!
-[_Irri_] [gJ.mwéd?]'small pillow’

-[h]+ C [Fg hke’te]_ tcurry comb'

[a:] elsewhere in stressed positions [Fega/ ”C] 'main irrigation channel!
[’9] elsewhere in unstressed postions [tarvbnfie] tclack!
[a ] elsewhere in stressed [ta'm&‘] tchaff?

or unstressed positions [ka;LO a’:] 'to forge a new cutting edge
for a worn share!

6.1.3 BACK VOWELS

[?] -[’f] [‘P gi"ga,ha] forage?
—[h]+ v [amg hp d{f:e] tpin cushion!
-[nc] [tdhke]rrock!
~[x]# [#oyin® o4] tutensil to sweep chimneys'
-[r]+ ¢ [térds] 1songthrush!

Note: [koFd | 'fold!



] -[r)]# [ai" S:VJ 'sting of a bee!
1 [kof)él rt§' 7 ] twoollen blanket!
1

[ard'v bc}"9] tknocker!

[0:] elsewhere in stressed positions [‘Prege cfo/:] *sink!*
3] elsewhere in unstressed positions [or:: pe/pd Cla] loriot?

[o] elsewhere in stressed or !__alo'qdrt:’] tsky lark!?
unstressed positions [brokd] ‘tcurb of a well!

Note: [kg,g):fae] tshell!

] ~[ra] [0atyrde] tpigstyr

[u] V- Eugg§é] tto mey!

[u:] elsewhere in stressed positions [nﬁ:‘be] tcloud!
Eu—] elsewhere in unstressed positions [a P-&?al] 'to excite dogs?
[u ] elsewhere in stressed or [araﬁu'] 'liquorice?

unstressed positions a,
[kué':.&l,'e] 'scraper!

6.2,1 VOWEL + SEMIVOWEL

[g;.\] [pglj,na] tcomb
Tug] [odinr] tpoct

[g.g] [mgg;’a,] tto mew!
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6.2.2 SEMIVOWEL + VOWEL

[ 3e] [93¢ha] tmirer

[3a] [nérje] 1draw wellr
[jo] [medjo df®] 'midday!
[30] [owde’) reome
[we] [parmwéra]ibrinet

Erla.:l Eé’th?ga’:] fto rinse!
6.2.3 VOWEL + VOWEL

[1a] Enanzntga'] tswampy land!
l__io] [ggi:i 3’7] tsparrow!
[ea] [o 4p1 32| tporridge!
[ao] [ack1do ] 1garret, losts
[u] Rebrire] tyessts

[ua] E.amie] tsheep with coarse wool on haunches!?

6.2.4 VOWEL + VIWEL + VOWEL

[oae] [Fo ® e’rl’]'cob '

580
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6.3 CONSONANTS.
6.3.1 BILABIAL

[ p] = E)éf’p]'grape vines?
V-V [kop:(:t?] tsnow flake!
~C Ealate'n:‘] tdraining-rack!

C- E"ka’mpa’ﬂ to clear upf

[b] #~ Eaar'be/f;O !f1low land?
nasal- Ecomb [ dd ] 'a drink or meal over which a deal is clinched?

[B] V=V [faﬁ&lzyj 'head shepherd'
- A '
C~ ll)aﬁe’;&'] $fallow land?

[m] #- [mane’:rJ‘] tforeman?
V-V [tame] tchafr

¢ [man P12 rft3] *hermaphrodite lamb'
BI
6.3.2 ‘TABIODENTAL

[’f] #- [‘Pafpg(.‘] Yswampy land?
v-v [afi17d0:] tkmife grinder!
-C

[nam f12 r{t.:'] thermaphrodite lamb®
e



6.3.3 INTERDENTAL ‘

[9] $- [9a1e’rc] tcontainer for the salt!
V-V [pad{ H tdrying of fruits

/
C- en @1 na:] fevergreen oak grove!

[?] o [93:39.,:] tyoung shepherd?
V-V Eaa? ﬁ.’({] tpod of chickpea!
C~ [9 en 9f&‘] $l1and kept in reserve!

4

l d’] V=V [__amwafd' E’] tpildow!
< [piedre] *flint!
C~ [g h k ?.Ld'a/] 'to weed cornfields!?

6.3.4  DENTAL

[t] # [tans] tchafss
V-V [p:{: £J3] tcourt-yard!
-c  [bdtra] tvulture!

C- [pgrta’] tparcel of land?®

[dJ #=- [dih pgr’tal_] tto awake!
nasal~ [‘Pu'nda’] tpillow case!
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]
[}] =dental C E{a}ﬂa: ] to forge new cutting edge for a worn share
[?] ~dental C [pla.pte’rel ‘nursery garden!

/
[}'1] ~dental C [ oh take] 'additional long uprights for carrying corn!

6.3.5 ALVEOLAR

[2] #- [dene] rouar
| V-V [lom{i' 6‘] tpads of pack-saddle!

:‘,] ~C [kvéa. & E‘] fcheese mould seal!
[ g
},J -k [a Lxayc 76 rBJ tartichoke!

12] -n IEiQ'.:'.'na,"J 'trough!

r] V-V [ba’re] !pole of beating down the olives!
= [pa®grde] tpigsty’

[F] #=- ['fae’r.’}-] tstrickle!

V-V [pe{i"?__] tgrape =vines!

[l] #- Ela‘b ! h e’r.‘:] tpeghole in beam!
V=V [telér E'] plough=-pin
C- Emm f1c r{t\’.‘] thermaphrodite lamb?

~# puptafl} !prop, support!



>
{
4

[n] #-

V=V

Ele’bli:nt’] tfog!

6.3,6  PREPALATAL
x %/
[y] V-V [koye:rt‘l breast pad of mule yoke!

6.3.7 PALATAL

[y] V=V Ecame':ye] bow of the yoke!

<>

] #-[j‘rama'] 'to knock at the door?

A -
[?] #- [Jabste| teotter pint
V-V ej?'a{] tblade of corn!

- ®? 33.’ to yoke!
C [eyg ny y

[9] V-V [paps] ftable cloth!
-palatal C Elag,ga/] 'to soil!

[J] -V [ncfrj 9] tdraw-well+
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6.3.8 VELAR

[k] #- E‘W? «d P] 'cheese mould seal!
V-V [kuléke] tbrooding-hent
~C [al ® kla’r)] 'scorpion

C- [a/rkc J/.ra] Train bow!

[e] #- [ggf'ic?lﬁ'] 'sparrow!
nasal- '_—oqyg&'] 'mushroom!

[¢] v-v [ormg®] rtants

c- [bjgrec] twinnow-fork?

[9] -velar C [3'7 hw;ega’:] 1to rinset

- [b09 fy__] 'ring of the hub!
[w:, -V [?irwe’l&'] fplum=~tree?
6.3.9 FARINGEAL

[h] #- [h ﬁnjc] ¢ june!
V-V [laS ) h e/r.‘:] 'peghole in beam!

~C [%"k?] tbread baked from scraps of dough!

(b1 -[] [Tmbje":"nc] 'winter!
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6.4, CONSONANT GROUPS
/
6.4,1 WLICUANTE LIQUIDA"

[»r] [pre§®] taiversion dant
[p1] [plaptere] 'nursery garden!
[tr] [tragke]| fteross bar?

[kr| [kridde]: fmaid-servant!?
[br] [Pebrers] trebruary!

[b1] [table] tharrowt

[ar] [pjédre] 'f1intt

[er] [grani®o] that1s

[¥r] [krt #¥ris] toutting iront
[#1] [P1dme] r1sultry weather!

6.4.2 NASAL + C(C)

[mp] [Felampe ge’#] tto lighten®

[nt] [ponjepts] twest wind!

(4] [atregka] tto bar a door!

[mb] [komb: da'] ta drink or meal &ver which a deal is clinched!
[mby] [umbr{#] tnorth side of hill!

[pd] [Pipaz] tpillow case
[7g] [?3'93 ! b we’le] tleech?



9] l:OenO erv twide mouthed cattle bell!

[n
[[: ] [Ga.r}hwax) ‘muscadine!

anyal] to soil!

6.4.3 [J,] ’ [r] +

[rp] [ karpipters] tcarturightt
[rt] [kort 2P r{3] tcutting iron!

[ k] [arke | (Marco fre)) ‘trainbowt
[rb] [bd:rbz) 1cock wattles!

[4d] B "kmcfa’] "to weed cornfields!
[re] [aredy® | trings of girth!

[«f] [ax?d h3] 1channel along which milled olives flow!
[r¢] [mpro séewio] that

[rﬂ [kg’rﬁ?] tbeehive!

[J.m] [g.:.mwafd’ Si]'pillow'

[rn] [kodqrnf:] tquails

6.4.4 [f]-e- c
l:.ilk:[ [;.fka;,‘fa fe’:re] tartichoke!
6.5 [2]+ ¢

[:.2 n] Eié' 2 nd "J] 'trough!
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6.4.6 [1]+c
/
[]‘.91 Eca}? a:] 'to forge a new cutting edge for a worn share!
6.4.7 M+ c
| o ted
[l,’lt [e 'tak}.’] tadditional long uprights for carrying corn!?

6.4.8 [n]+ c(C)

[hp] [g h perda'] 1feet of a bed!
Inog[e h ptn o) 1dog-rose!

[hic] kg # k2] 1division of orange?
‘i_’m] l:da""’{fa] wooden platter!

6.6.9 ]+ c

!?hnjl [fmbjeh” n.‘,'] ‘winter?

6.,4.10 C + C (where C=2C )
1 2 1 2

[tt] | 10b{ t42|tyoung wolf?
c k -\b I. h A |
[kkl[g ko2ba: "0 | 'stalk of bunch of grapes'




ruit?
[? e "nf:] 'totofrocw
E:.:__]J Ene? gl 3]

67.
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CHAPTER VII: THE VARIETY OF OLIVARES, SEVILLA 306

7.1  VOWELS

7.1.1 FRONT VOWELS
[:}::l -[h] +vl plosive [@:L{hk()] 'red hot coals!
J Ny .
[axpi "tére] 'plantain!
Note: [o 9{"}(31 tsnout! ; [ob1Ppers] fwasp's nest!

[i] -[p}# [nebelin] rwild boars :
[‘i] [bgrt);ki" 9] tbrace!

[1] ¢ [_-11539:{] 'to yoke!

[1] [1der]  '1eggings'

[i:] elsewhere in stressed positions [lobi:t:‘] tyoung wolf!
[;] elsewhere in unstressed positions [la'b; ‘e’r:] 'peghole in beanm!

[i] elsewhere in stressed or l_p@i{t:‘] 'puppy!
unstressed positions [_pikéc:] tsharp sourish wine!

[e ] -[h]+ vl plosive [@ h proge] tpik?
- [g h tax;xde’_] 'to lay out corn for threshing!

~[£]+ nasal [ofmarc hg'] 1to prune!
-[f]+ v [01éfic] trefuse of grapes!
1] [ewer] rox’

{4+ ¢ [ﬁgrga%‘]'straw mattress!

Note: [deﬁ e’98] 'evergreen oak grove!

[9:] in stressed positions -Ei-] [?g’:i":,‘] thillock!
~[¢X] LO g:.tk.’.‘] thalo!
[g ] in stressed or un- .
stressed positions ~-[F] [beb ?_r.’:] tcalf!
[pefit>] ' puppy

-Lp.k] l-abg'.z.kP] Tpool!
[e‘?tgvckslaj 'to manure!
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[_e] —[n] [a’bém?] loats!
’
o] [kolmén®] 'beshive!
[e:_] -# when stressed [kprd’e’:] 'rope attaching the 'costdilla' to the

, ends of the "collera'!
[m8nte ] "gato montd" twild cat!

o] ,
[_21 [lax;zd@'] tshed!
].—3:[ ~# when unstressed [btitra] tvulture!

[__a] elsewhere in unstressed position gbtana'.? 29] 'coal tongs!

[e:[ olsewhere in stressed or un- [‘fade’z:;’] tstrickle!
stressed position [enulal] *fog!

-~

/
Note: [péls] 'beard of corncob! ;[buﬁg'r:] 'hole! ;[T'9kwm817]'sultry weather!

‘

7.1.2 CENTRAL VOWELS

[9.] -[o] [905 3 r_a':‘] fcorn~loft, trunk!
“[i] [rautd]  *to mew

-]+ vl plosive [Fa' triya] trake! Léa/h*kf’]'small pieces of
wood in furnace!

-[hl] [pelz; h 19] 'to shell peas'

Note: ]:leb eu’ra] lyeast!

[a ] -[ﬁ] [ do E"na/ﬁ ;‘J tportable trough!
[a ] [__ting, GL’] 'salting place!

Note: [‘ng‘a‘.ga] and [f’ofé ﬁa] 'forage! , both forms.are given

[a] -# [kalaf] 1to get soaked to the skin!

h
[a] ¥ erf[bend Eta’] thurricane!’

stressed L
[81 -# when unstressed [? v tufe] Iround table with brasier underneath!
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Ea ] -[n] E—cana' ] tirrigation channel!
& ]

E

En?ahé’d' : '7] tunploughed land!

['8] elsewhere in unstressed positions [—a.z, d 8bo’xﬂ 'knocker!
[a] elsewhere in stressed or [a.nallo a] tportable furnace!

unstressed positions [baé {1.:‘] tkusk, chaff!?
7.1.3 BACK VOWELS

['2] - ['f'] [kgi'él 1P] ,[kof"é Ml?] 'to cover a sheep!
[o] [F]- fi‘igd'ri-gaj '7] tcutting!
[algaFobile] tpod of chickpea!

[ o] -[-L]'F C [kgr&'el:] trope attaching the "costilla" to the ends of
¢ the collera' !

[-kc(;.zé'e] ttap!

-[bt] [pg b tulre] 'newly planted vine!

-[hk] [’fel h kG] !scraper!

-['f:n] [tc'g"l ‘nv] 'small earthen dam®

-[h]+ v [r:gx h tré ;'3] 'summer pasture!
Lo] -[n] [tatabloln a] *floorboards?
5] [a cflv bor)—] Yknocker!

[fenom 2nc| thermaphrodite lamb!

(5] [bawd 7] ~ tring of the yoke!

g"pte/l ,%gato monte"  ‘'wild cat!
9arepd$'7] tsieve, sifter?

Note: [mé ‘:3] trust!t
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[C] -f when unstressed Ewel’es ]'seeds of the grape!
[3] Enaka’k;]'containers for olives!

E)] -# when stressed [?o}in Pdoll futensil to sweep ci:imneys!

~’ 3 L] L] ’ >
[u J elsewhere in unstressed positions E)r.?\l.] fliquorice!
L_o_] elsewhere in stressed or Eargo’le] rings of girth!

unstressed positions ,
E)tut:ra] foctober!

J !
Note: E)pll%?] 'wood borer! ; [mphg?;‘] tmouldy bread!

[13] -LLd] [:E’aﬁ\{..bcfel Ipigsty!
-t whenﬁ‘tressed [ors(hé:l "liquorice!

No unstressed [1&] in final position was found in the data. It can however
be stated that[y:] will only occur in stressed positions in accordance
with the distribution of all other vowels including high back vowels,

f&] -V [mauid] tto mewt

7 /
[u:_l elsewhere in stressed positions [lagju:r?] 'a bit extra for good
measure!

[—u—] elsewhere in unstressed positions [aﬁyaj to coa!

[u] elsewhere in stressed or [otﬁbra] toctober!

unstressed positions
[buh érz] thole through which the

water is lost!



7.2  VOWEL GROUPS
7.2.1 VOWEL + SEMIVOWEL

[g}] [:pg/}na] 'comb!
[a] [bésne] *poat
[o1] [bokgi] 'cask:

[oa] raute] rto mow

7.2.2 SEMIVOWEL ¥+ VOWEL
[je] [- IGje'nc] mire!

[ja] [?udjaj $town!

[Jo] [minjc] ?junet

[we] [kwébe] tcavern?

[wa] [3ngw ?gai] fto rinse!
7.2.3 VOWEL + VOJEL

[ia] (¢ ent{ 2]twatermelon!
[io] [égi"ié'l 9] !sparrow’
[ea_] [Fum 3 q.’J fto ruminate?

[eo] [Fgo’qd&'] toob!

2.



an] l}re\ga’.’.‘] Tcorn about to tassel!
[—au] [le‘betfre__l 'yeast!

fua] [alu’e] Yemmet !

73



7.3  CONSONANTS

7+3+1 BILABIAL

[p] #-

[pap & 1£ts]  tsnow flake!

-c  [a®oplg] 'to blow!

C- E‘ela’mp? g-c:] to lightent

[b] #- [bjg’rg:] fwinnow fork!?

nasal-’ [embr dgac] ‘'mackerel sky!

[b] V-V [abe'na] toats!
-C [—bé.; 5?] fcock wattles!?

C~- [9 ebre’r&‘] !february!

[w] #- [ndn; ferg] *foremant
V-V [tam 2] tchaff?
~C [Feldups ] 'lightning!
- [axnoade] tsmall pillow!

7.3.2 BJLABIODENTAL

Efl #- [‘fa./ngc] ‘mud?
V-V [gafaffe:] 'demijohn?

-C l__a‘fre/g.:j 1fine brant

.
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7.3.3  INTERDENTAL

[9] #- l}g-«.n{: L12] 1to sieve!
v-v [ﬁa’Oa] ‘1sheaf!
c- [BenogFa] twide mouthed catile bell!

@] f [?g.c.nf:"l&j 'to sieve!
V=V [hafihe] *stook!
C- @ep? e’x"'a_l twiede mouthed catlle bell!

¢

1

[£] v-v [Fadérs] tstrickle
¢- [aidzbile] tlatch!

~C  [pjédre] 1£lint!
7.3.4  DENTAL

[t] #- [tana] rchatee
V-V El.ate/r.:‘] Ycoppersmith’
~C [bitra] twvalture!

C- [ponje'pta] twest wind!

[d_] #=- [dg“pa.«.ka’] tto awake!

nasal- [‘Fﬁpd ?] tpillow case!
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[1.1] ~dental C [m?i:}tti] 'grooves in the centre fo the yoke!
[pen® ¢Fo] twide mouthed cattle bell!

7.3.5 ALVEOLAR

7
[s] #- [ganbra ]'to sow seeds singly in drills!

V-V [gisanta] tpea!
C- Ep-cta’.";sa_‘ 'to fall to pieces (of a sheaf)!

Note: [s' in [s ?} !farmer!s boy! 34)
H [pl nos §¢] 'leaf of pine!

4 -

< [‘3 ad mwert] 'brine'

"Bd b lana] ‘*ground pea-nut!

[+] -c [kodpan{] 1quail?
[9g.bn:fj' 'to fruit!

i~a—¢l
_

-n Lkod' .oan fquail!?

[
—

-n [?g.t‘.'n{] 'to fruit!

[ v ford

rJ V-V arg] 'to rough plough!

-C [pdme] ‘tsky covered with film of clouds*

C- [pjédre] flint!

)[5] is a "alveolo prepalatal fricative with !'rehilamiento‘’
§] is a " fpredorso! - dental fricative with *rehilamiento!’

both are voiceless,
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[F] # [ Faderc] tstrickle!

V-—V[pé’z'-e] Ygrape vines!

1] #- [1ab) & érc] tpeghole in bean!
V-V [a.w’r}de'le] 'ring of the hub!
-C [almg.'eg -g?]'nursery garden!

C- [tébl e] tharrow!

[n] #- [mﬁba] tcloud(s)
V-V [grani??] thail!

-C [koma?ifr”c] ("kortd =~ ") $to re-direct water from one
- channel to another!

6- [koct?«.nﬁ tquail!

7.3.6 PREPALATAL

5] 4 [Fene | rouar

V=V [antedes;:e’:-] fthe day before yesterday!

Note: [‘z’]for the same gloss fbud! : [Eg"’m?]

7.3.7 PALATAL

[.é'] - [v (v

s:Lser.:‘] 'white French beans!
V-V

/
~

c- [mé'ggo:?]'unploughed land!
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[g] #- Eﬁn 8] 'pebble?

V-V [ ku${] 2] tscraper!
Note: [g ] in [atis':\we'lej tgreen French beans®

[y] V-V [aygarg yo’na] tappliance for carrying corn on horse, mule,
‘ or donkey back/

[;] #- [}uﬁ{l 'to rain!

V-V [kame’l.e} 'bow of the yoke!

Note: [§] in: _[&‘?"k'e] ' touchwood !

[g] V-V Earegglg‘] fcorn about to tassel!

~palatal C [trégs".?] tsaltwort!

[3]

-V [‘9 je’n&‘] mire!
7.3.8 VELAR

[k] #- [k?d. s E’:I ttap!
v-v [e f'tékp_‘l'prop. support!
-C [kria{d' B:l maid servant!?

C- [tra'x)k 9__1 !cross~bar!
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[8] #- l:gabi%?] funbound sheaf!
nasal- B’a’ng.’,‘] ‘mud !

[&] v-v [Feldupee2] 'Llightning!
-C [i)létc‘ -gra'r;d‘a] tdish, platter!

C~ [byk ] .ngsfa] Ifarm overseer!

[r) ] -velar C [kiyk 1 g.e/r.:‘] 'pedlart
-# [9m}hwﬁ"9] ‘muscadine pear!

[w] -V Ecwéﬁe] tsmall cavern!
7.3.9 FARINGEAL

[h] #- [hés"el faxe!
V-V [Tn'&'ng he'r:,i] tforeman'

-v1C je ) k:fl.z’] fuprights of side of cart!

[ﬁ] #- E‘ninj&‘] ! june!
V=V En'é'.n{ ﬁe’r.:i] tforeman!

-WC Ecak" ne’r;‘] 11lamb?

[g] -Em] Etglﬁ"ne] Ysmall earthen dam!



7.%.  CONSONANT GROUPS
7.4.1 "LICUANTE LIQUIDA"

[p1] [agopra] 'to blow!

[tz] [tragke] reross bart
[ke] [kriade| maid servant!
[br] [© ebrerd 'february
[v1] [tab1éna *floorboards!
[ar] [piedre] *flint

[er] [grenips]thain

[fr] [a¥rés2] fine bran®

[£r] [kout » £r{2]"cutting iron!

7.4.2 NASAL + c(C)

[mp] [Felemp vgo| 'lightning!

[t] [ponjents] twest wind®

[nto [eptramé“pt?] tcollar of a mule yoke!
[5k] [trapks] teross bart

[mb] [embpP3dgad] 'mackerel sky!

[mbr] [0 ombre]| fnorth side of hilll

[7d] [sapd: hwele] tleech!

[9g] [om)g 1¢wele] *leech!

80.
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[_1‘19] E{pé elfs] twide mouthed cattle bell!?
]_—gé'] Enags"aj 'to soil!

[?h] [éa.thg.’r)] ‘muscadine pear!

[m] [korta'komna? 1'5?.7'] 'to redirect waber from one channel to
another!

74,3 -',[J], [r] +. c

[4p] [ka pinters] feartwright!

l__.n.t] [ko ate frf. &‘] 'eutting iron!
[4k] [duk2 {ri] *rain bow!

[.Lb] [ba’ @b ?] Ycock wattles!

[ra] [e*xerdd] 1to weed cornfields
[rg] [argél.t’ ]'rings of girth?

[.L 9] [mo.L? je'g £ 19] bat?

[4§] [k((_:’wé'e] ttap!

[.un] [_a.n. m .’.'hafcfv] tpillow!

[an] [kodgm:{] 'quaill
[rh] [aL‘fa/:'r“aJ tchannel along which milled olives flow!
YN Lﬂ*ﬁ c

[J:l.kJ [a 18 415] rartichoke!



[jb] [ailbvﬁa{ke]'sweet basil!?
[£4] [addebire] natent

[f 9] EOo«.ta’ffa] 'to fall to pieces (sheaf)!
Bm] l_-g..ilm:' ga’_‘ 'pillow!?!

7.4.6 [1] +¢

[ls] @g.ctallga] 'to fall to pieces (sheaf)!?

[1n] [almgbig®] 'nursery garden!

74,7011+ C

[}9] [ka}y %'] Ito forge a nwe cutting edge for a worn share!
7.4.8[ h]+ C

Exp] [ehpu&‘aj tbed-head?

[hi] [kd* ko] 'division of organge
Ell] @g;n{: h 1&‘] 'to sieve!

82,



7.4.9 [ﬁ]+ c(c)

[ﬁll] [kor'"f/ mle] 'to cover a sheep!
[fmn] [ka Anners | tlamb!

[ﬁm} e maru hi‘}] 1to prune!

7410 [B]+ C

ﬁm} [}cab?”;“"ne]'tavern'
[ﬁm] [ngm?:) oud!

7.4.11 Bf] + ¢{c)

(B ':Lmb;]e ng| twinter!

rf:m}] Eto“" ] rasher of bacon!

74,12 C+C (where 8 =C )
1 2 1 2

'4
[nn] [kZ"na] (de canne") !'for slaughter?!

[ll] [me?e'll:_:} 'to rock!

83.



CHAPTER VIII: THE VARIETY OF CARBONERAS, AIMERIA 600
8.1  VOWELS
8.1.1 FRONT VOWELS

[1] -lelec [6irg 2 1ers] tplum tree!
- CiCp (where C;=C;) [ab{Ppe] twasp!  [bat{'12]rto rinse!
-[n] [moy‘.(z"né] tdrizzle!
-l [anp41] 1to yoke
Note: [abiPpdirs] twasp's nestt ; |abri:!] rto chink!
] [xébe1f: | twild boar!
] -# when stressed

[kocf 7+ ni::] tquail?

[i:] elsewhere in stressed positions [a?nl.:ne}stack of sheaves!
[TJ elsewhere in unstressed positions [bat;’do’:_] fcomb!

[ i] elsewhere in stressed or [pik 3-‘\ 'pik!
unstressed positions ,
[kix;k 2 ye: r:] 'peddlar!

Note: [a},p{la] tesparto netting for carrying straw on horse back!
[(lom{:yc]'pads of pack-saddle! ;[an(:yé]'rings of girth ;
[to9 {n3d]'containers for olives' ; 9"pa4 {: & j5] Yorushwood '
Lf‘oy‘{:egl tunplaned ceiling beams!

. . . < Ao =L,
[q:] in stresscd positions -[r] [t:)é.re ro:y E] fargilt |
[gJ in unstressed positions —[i"] [ggz’*af:nc] thighlander!
No stressed [g] was found in the data for this position, though accor-
ding to the occurrence of long and short, stressed and unstressed vowels

elsewhere in the system it is to be expected that there is in this
variety an [g] in stressed position.

Note: [991;19 e’f:] twide mouthed cattle bell!
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[e] [x"]- E‘eto’:\r}c] Tgem, bud!

[ e ] ﬁ"gl‘a’mp e ge’e] tto lighten!

(2

) 7k
[?] -[_x] [moy?x P] 'shell~less egg!
-[h]+ C [9;' ke lere _l'front~door step!
~=Cy +C2 (where Cy =Cz ) [EPp{:n:'blépks] twhite thorn!
- liquid + C [__a 9?’1@; P] 'saltwort! [bgrdifr?] 'forage!

—Lﬂ-’- c [me i—gi Pere] 'female cow with twins

[g:] -# when stressed .[m'B’r'lt{:] Hgato monté!" ‘'wild cat!

[‘e‘ J -# when stressed or almg{] tIndian nettle tree!
unstressed presulg | 'pea!

[a] -#  when unstressed [trd:xs] tcorn loft, trunk!
[bréta:l bud '

[&] 1] [pgin3] *comd?

[e:J elsewhere in stressed positions [kame’:yz?] 'bow of the yoke!
[a] elsewhere in unstressed positions [no‘s’abwe’:n{(‘] tyule log!

[e ] elsewhere in stressed or [kak?gz«;e’taj tground pea-nut!
unstressed positions [Feto na:'] 'to sprout!

Note: [largq'r::]\ 1lateral supports of a bed! ;[Fat: ng’:r;] thole through

which the water is lost! ;[perd:‘e]'wild pear tree! ;[sarjé:tg]
'portable trough';[:se’:t{] 'mushroom!'; [bé¢ny¢| 'evening star!

8.1,2 CENTRAL VOWELS

[a)]a])
[e:][2 )

[gart);yagt _-]'to sieve!
[—]yt always stressed [f‘etc g,xa.:l ] to sprout!

[niél] ,'1ay nest!
[g’fab:‘tg:"] to cut of the tail’

Morphophonemic reasons condition the stress pattern in this position.
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fa ] <# when stressed [?agé-] tyoung shepherd!
2] when unstressed[ la miga:X2] fcrumbs®

[a:] ~# when stressed [dg Pp a.z,ta':% 'to awake!
[e] when unstressed [ko.njebjerte] 'cow with widespread horns!

[8] ~# when unstressed [attf:yd] 'fire wood!
[®] ['_ayo':?;?] 'green almond!

a] -[i]+c [alm cwdf:yz] tpillow!
-[o][prendz ] tcorn about to tassel!
-. [kk] [at,q, “ke érc| *muddy place!

Note: [kd:]9c] tcorbel! ; [almo ade] tsmall pillow? [a]m:‘é’d,cfn]'pillow
case! ;[dgh pupta 4 127]'to prune olive trees! ; [FeBa 4 §:‘]'water stagnat.

[a] -[kl I__f'aJ‘?:af r_l 'to plough a third time!

[a ] [ekvka' Lle] "to sliver!

-~ nasal [sapt,ata re’§e] *praying cricket?
[41 2 mOneégrc] 'blck poplar tree!

]
]

B ®

[m&m¥P1lc rit,:;J thermaphrodite lamb!

1
Note: [Fe'ba 553-_1 'water stagnated!

[as] elsewhere in stressed positions E:ut;:f’a’: 1—‘8] 'kind of sausage!
B ] elsewhere in unstressed positions [amagf d'o/re] mortar bed!
(a] elsewhere in stressed or [Rz;i-'el fgrape-vines!

unstressed positions [xa.bd'\f:z? 'sheep with wool on
haunches and nape!
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8.1.3 BACK VOWELS

[9] - [F] [gof‘io’ril 'sparrow!
- [l]+ C gll‘f’s-‘l ‘hinge!
gLl
-[r]+ c E{grta'l] 'to redirect water from one channel to another!
- |k kku:rs| 'new moon!
Q .
o] -] [Jt'ar'g Oll;ldf] tground elder!
5] [goricm] !saprrow!
En'd'mf:yél tunsheared wool!

[

[o:] - when stressed [pux;to/:] prop, support!

[e:] [batrdo:] tcomb!
[g:] [m 2 pg:] 'poppy’

[c] ~F when unstressed [trd:PC] t'parcel of land!
Q1 [Lom{:y7] 'pads of pack-saddle!
ey [pkZ]  'pik!

[o:] elsewhere in stressed positions [pé :yC] ‘'young partridge!

(2] elsewhere in unstressed positions = [kolTrin] ‘'goldfinch!’

[o] elsewhere in stressed or [ef prése] tpik!
unstressed positions [Fompél] 'to rough plough!

Note: [kg'p;“] 'snow flake!

[p] = mbr [merie] 'north side of hill!

[] -+ unstressed [bémit-] 'evening star!

[usg elsewhere in stressed position [kopett;{:'é] 'sheep with wool on forehead!

[w] elsewhere in unstressed position [pre/.strlﬁ] 'peat

[u] elsewhere in stressed or [en? urkZ] fto saw in drills!
or unstressed positions [pul?té:re] tsnapper!
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8.2 VOWEL GROUPS
8.2.1 VOWEL + SEMIVOWEL

[e3] [peina] teomd:
[a3] [bainz] *poat

8.2,2 SEMIVOWEL + VOWEL

[je] [Gje'n.‘.'] ‘mire?
[ja] [erjaf’oe:} 'unploughed land'

[30] [pjo:‘c'e{l_] tpiece of land given to fmrmer to foreman as part of
wages!

(u] [9 nudd:] ttown:
[we] Ea]mwelzrel'brine'

Eta] [égwe] 'water!

8.2.3 VOWEL + VOWEL (*+ VOWEL)

[ia] [umbrfe] north side of slope!

[io] [ﬁn;xd:’.u’] Tcutting!

[ea] [Foma a’i-] 'to ruminate!

[ao] [pregg’c:_] fcorn about to tassel!
[au] [?ate’rcf?] tpigsty!

[0a] [aln @ ad]*pillowt

[ua] [aldz] !emmet!

B2d[ras gﬂ 'strickle!



8.3

CONSONANTS.

8.3.1 BILABIAL

[v]

#- [péfe] tgrape vines!
V-V [kgpy | *snow flake!
~C [de? prend mje’ptd ] tlandslip!?

C~- [pémpe]'water bubkle!?

[bina’:“'] 'to plough a second time!

nasal- [enbgf ) gg’.’.‘] ‘mackerel sky!

V-V [abénv] 'oats!
~C ['ta/.:’bl‘e] tharrow!

c- [bdrbe| ‘tcock wattles!

#- [mo’ﬂa:l tsteady farm labourer?
V-V [tam 2] tchars?
¢ [wdn?12r{t?] thermaphrodite lamb?

C- [dg “mitdrjc] tbed-room!

8. 3.2 BILABIODENTAL

]

#- [)owe'ya] thellows!
v-v [afilezdo?| tknife grinder!
-8 [kg wt?? rf&‘] tcutting iron!

C- [g{:l \03] thinge!

89.
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8.3.3  INTERDENTAL

[9] #- [0 en @ E'fc’bof'a -ge’r:;] 'narrow mouthed sheep gong!
V-V [boﬁgnéta] tadditional long uprights for carrying corn!
C~- [up@ je/rP] 'rope attaching the ''costillas!" to the ends of
the "collera® !
] /
P #- [Qag%] 'young shepherd!
V-V Eto g in 3] 'containers for olives'

C- Elp?{l] 'to yoke!

[dl V-V |reke cie'rCJ Yerrand boy!'
-C  [madrigere] tourrow
C- E h k EJ.d'aI[J'to weed cornfields!

[r)] EnEpQU n:fye] *pera de manzanilla" ‘'wild pear tree'
-interdental C

8.3.4  DENTAL

'
[t] # [tamc] rehaer
v-v @.ate’rc] 'coppersmith!
~C [pik 4 tro’ykg-_l 'woodpecker!

c- [_I(? J.tPPI‘{:-J tcutting iron!

[d] #- [_dg‘*mito’rj:‘} 'bed~room!

[-ber‘xd 2 bg/ L] tstrong wind!

[n] ~dental C [Fur’ld:f:) tcutting!

[991,19 éfc bor s ge’ra] narrow mouthed sheep gong!
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[ B] =tentarc [s#ta]] tto rusts
8.3.5 ALVEOLAR

[s] # [sues] tback clotht

V-V [Fasz] tclear sky!

c- [balge] 'pool!

-# [pitgFz?] 'incipient horns of lamb!
[+] < [kput ©Pres] reutting iron?

- [bind:*] 'to plough a second time'

[ _f] -C [afpilb’] tesparto netting for carrying straw on horse-back!?

[ J’.’] -] E;ab‘e’l..t’.,'l?] 'tavern!

.:.'jl -{n] E.mbj‘e/.én.?:[ ‘winter!

: r] V-V E)ara/_l tsmall earthen dem'
- [perPoy#] 'husk, chaff!
Cc- [granf?&'!, thail!

[ 17] #- [’i"aag/l] 1strickle!
V-V [pz;fej tgrape vines!



[1) # [1ebata] reast wind

V-V [o:‘h’la’mbra] 'hole in the centre of the yoke!
-¢ [g81P2] ‘thinge!

C- [:kla'B'lxeéo] 'peghole in beam!

- [z"'ompg"l_-l 'to rough plough!

[n] #- [m{blﬁ] 1cloud(s)
V-V [gra.nf 9;‘] thail?
~C [pen§a/“'13] to.1 feed cattle!

Cc- [kodaq. n:{_:l Tquailt

8.3.6  PREPALATAL

z Y

S J #=- [so'a:] 'a drop extra for good measure!
V-V [éé'?] tthreshed corn heaped ready for winnowing!
c~ [mé"gsja/] 'to soil!

8.3.7 PALATAL

[y] V-V ]:e"k t’.bdf:y.‘):l tweeder, small weed hook!?

- /

Y.l #- [fe:te] tblade of corn!

Note: [37] in: '__gar'v btijr'c‘] tlong loaf!
El.imf:if't'] Islime!

92, .




[g] V-V [pregqf:] 'corn about to tassel!

-palatal C [ko{gé‘e] 'shell!

[5] -v [ssenc] mirer

[k] #- [kol:‘ rﬁ?] fgoldfinch!
V-V [albe dake] *sweet basil?
C- [baf':-x'qu—l 'ravine!

-C [a.klv r%':l] 'to clear up!

[g] #- E;até sr8] tvent!

nasal- [lax;gc( t tc] 1locust!

[¢] v-v [trigére] plantain!
~C [agraa}'c] 'sharp sourish wine!

c- [kdrge] 'stook, shock!

[x] #- [xe{:i‘c] tpitcher!

V-V [koxg néta] 'collar of a mule yoke!

x| #- [J'Eabelf:] 'wild boar!

V-V [mo;‘t{gaf:ts:’ Imarguerite!

c- [fdrta] tchannel along which milled olives flow!
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[x)] ~velar C 4194'(3 le/: r:‘]

/
~# [timé" 7] "beam of plough!
/
[w] -V sa]mwe:r?] 'brine!
8.3.9  FARINGEAL

[h ] -C {ghkale/re] *front door steps?

9.



]

8.4  CONSONANT GROUPS
/
8.4.1 "LICUANTE LIQUIDA"

[or] [prése] tdiversion dem!
[tr] [trapk2) tcross bar!

[kr] [kridde] ‘maid-servants
[k1] [k1ebyx: #*rFpeghole in bean!
[or] [Xebre:rz] 1february?

[b1] [td:ble] harrow?

Ei:i] [ma&rgge’r?] tburrow?!

[gr: [gran{%‘] fhailt
Efr] E(Q.L t ‘e?rf.:‘] tcutting iron?
[?l] Elorf: 3] tcrown crested cock!

8.4.2  NASAL + C(C)

[mp] [Felampeade| *to lighten!
[nt] [ponjepta] twest wind®

[pk] [tragko] teross bart

[mb] [embpFaga] *mackerel sky!
[mbr] [umbr{e| fnorth side of hill!
(] bendeba’t] tstrong wind?

[5e] [sapgixwéie]rieech!

, )
[p ] [jfe‘n9 eF2 'Bbf-age,ro:l tnarrow mouthed sheep gong!

95.
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[n:; ] [ma'.ns e ] 'bell-ram!

[—7;] [§ ani::ﬁx?] ! june?

[r_lg] [mg.ggla:! tto soil!
8.4.3 []l, [r] +C

[st] [ko «t e#rfa] tcutting iront

[ri] [arko fir;] train bow!

[6] [berbe] 1cock wattles!

[ed] [ekreadd fl 1to weed cornfields!
[re] [1arsrg] tlateral supports of bed!
[r)’] [ per? o:ye| tmusk, chaff!

[r6] [mur jale go| ‘'bat!

[rx] [P dr#3] tchannel along which milled olives flow!
[ré’] [kg’rs”g] tbeehive!

[am] [dp= mitor3c] "bed-room=1

[..,n] [kod pent?] 1quat1s

8.4 [f] + C

[} p] [a.t p{la] tesparto netting for carrying straw én horse-back!
. 7
LJ'.'k] [ai k@ So:P2] tartichoke!
[fg] [mga{gg g e’re]'female cow with twins!
1 S
[.L 91 [ka J.?a:lz.’_-[ 'to forge a new cutting edge for a worn share

[.i."s] [§eka,.f §a] 1to dry!



8.4.5 L‘.’] + C

[q,n] [imbjg’q‘:né] 'winter!
8.1s.6 [«'3]4- c
L\Lnrq E.abéz ne] ttavern!

g.b7 [1] + c

[15] Elsa&éke] tsweet basil!
[1a] [sde] *hamlet!

[1z] [aGsle?] *saltwort:
[1F] [go17¢] thinge

[36] [kat190] tcorber

[15] Foslse] *poolt

[]m] [almga??r&,ke:l 'nursery garden'
[ln:[ Lalnf Q’:lﬁ] trick, stack!

8.4.8 [h]+ C

[hp] [dgh pm;ta”‘l 3] tto prune olove trees!

[hk] [:8 Ay pler z?:[ tfront door steps!

97. . .
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8.4.9 [n] + ¢c

[e] [o#ee] ro rust:
8.4.10 [’K] + C

o] [rovs ** ne]rartzater

84,11 C + C (where C = ()
1 2 1 2

[pp] Elgppa.l.tal—_, 'to awake!
Et‘l':-] :,sjé*'t?_] tafternoon nap!

E(k] Etg ¥ k? elr:.‘] 'muddy place?

=
Enm] Eé"'m é’J terockery and table ware!

nn -ja'/"na to fruit!
[po] [ps#na]

El.l] [Fopgl ll&]'to break up new ground!
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9. CHAPTER IX: THE FIVE . SOUND SYSTENS

9.1 SOME CHARACTERISTICS OF THE DESCRIBED VARIETIES

It is appropriate to comment briefly on some of the characteristics

shared by the varieties whose phonetic systems were described above.

The vowel system of the varieties investigated is very rich and
complex as the above phonetic description shows., It was not included
in the comparison of the five varieties as this would have led into
morphophonemics, which lies beyond the scope of this thesis. Moreover
the findings ;ould have yielded an extremely complicated diasystem and
the differences from one system of a variety to the other are insigni-
ficant in interdialectal communication. Thus the comparison of the
five varieties will be restricted to the consonant system, Some brief
comments on the vowel system and on the grouping of consonants which
characterize features cormon to all the described varieties will how-

ever be added in the following pages.

In the vowel system the following features can be found: long/short;
stressed/unstressed; tense/lax and the following correlation among

them can be set up:
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Each vowel variant can be tense or lax., The lax variant will always

be unstressed and will mostly be found in unstressed word final posi-
tion, though it is also frequent in unstressed initial and medial posi-
tion, The tense variant can be either stressed or unstressed and long

or short, Long vowels will always be stressed.

The use of vowel length - as well as that of nasalized vowels - differs
from one community to the other., The community that makes the least

use of vowel length is Se 306 and a very pronounced tendency to long
vowels is present in Al 600, whereas in the other three varieties

words with lomg vowel variants are more or less equally frequent. The
treatment of vowel length would suggest the consideration of differences
in speech level or speech habits, These otherwise very interesting aspects
have to be omitted here, as the ALEA and articles related to it and
published so far do not give any information, thus a uniform speech
level has to be considered as an axiom.

The weakening of tension of articulation 35) affects not only the vowel
system. Consonants nearly always - with a few exceptions in the case of
U# - lose tension of articulation in word final position, and this ten-

dency to weaker articulation has given very interesting characteristics to

35) This fact is well known for the Andalusian dialect:l"...una de las
mas importantes caracteristicas del dinamismo lingiistico andaluz
es su tendencia a la relajacion de los sonidos;...' Llorente, A.:
"Foneética y Fonologia Andaluzas", Revista de Filologia Espanola,
XLV, 1962, p.238
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consonant clusters with exclusion of the "licuante l{quida" groups.
The clusters [s] /[§] + C are not existent in Andalucia. The posi-
tion of [s] or [9] in other Spanish dialects before other consonants
is filled in Andalusian varieties by an aspirated consonant phone-
tically conditioned by the following segment, i.e. [ht] ,[hk] [Fn]

or else by a geminated consonant : [pp] [tt:] where the first
consonant very frequently is "relajada' i.e. has a weaker articu-~
latory tension such as[Pp] [t t] etc; If visualized as a process
the following stages can be found:

yhic > h+C’+c2 > Cv’+cz (where Cy= Cz )

‘

(stC
I II IIT

All three stages appear simultaneously in each variety, some
of which show a predilection for one or the other stage, e.g. Al 600
for II and III whereas in the other four varieties stages I and II

are more frequent:

Se 301  H 402 H 601 Se 306 A1 600

[b{'rpe] [bi"pe] [bi"pe] [obf"pe] [&{Ppe] twasp’

[abx P pérs] [abr’ perc] [obr" perc] [obz" pe’rf,‘] [ pe:rc] twasp's nest!
[_gj(e,b te] 53¢ bee] [p3dtee) [Dighte I}jg’ttz?] tafternoon nap'

[?éhkkl?] [S"fhkk??] [5'\? h k?] I:ff‘? hge ] [&\? k ke ] touchwood!
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The clusters of a liquid and a consonant also show the phenomenon of
weakening of articulatign in consonant groups. The fluctuation of
[1] . [r] . [.L] , U:J in preconsonantal position - each can
indistinctively take the first position in the cluster - give a
picture of it. A very good example was found in the data in the
variety of Se 306, where words with the meaning 'cushion, pillow!

was found:

[a.}. mchal] 'pillow!
[a tmsh ad'e:] Ismall pillow?
., [ainfedfie]  tpin-cushiont

A good idea of this fluctuation is also given by the foliowing gloss:

Se 301 H 402 H 601 Se 306 Al 600
larb » dke| Eu. b 5 die] [éﬁ:ék'e] [a«l.?) 2 hake] [alBe Ja(ke] 'sweet basil!

The flap [r] is in most cases replaced by the less tense [J.] in pre-
consonantal position. The same weakening of articulatioén with a
different eff Qcét however is degcribed by Rodolfo Lenz.,3 G)ili Gaya.37)
Navarro Toma{s ’ )and Malmberg. 39? for other Spanish dialects, The
latter testifies that as a result of the weak position of the first
consonant and for [r] also in postconsonantal position ('licuante

1{quida" group) a vocalic element , often called *parasitevowel, is

ins erfed :

36) Lenz, R.: "Chilenische Studien", Phonetische Studien, V, 1892,
pp 272-292 and VI, 1893, 18-34
37) Gili Gaya, S.: "La R simple en la pronunciacién espanola!, Revis-
, ta de Filologia Espafiola , VIII, 1921, pp 271-280
38) Navarro Tomas, T.: "Diferencia de duracidén entre las consonantes
espafiolas", Revista de Filologfa Espahola, V
1918, pp 367-393
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", .. que en todo grupo esponol con r (51mple) se produce, entre la
r y la otra consonante, en elemento vocalico que, en ciertos casos
puede alcanzar la duracidn de una verdadera vocal inacentuada," 40)
This phenomenon has not been found in the investigated varieties,
Speakers in these communities will only have a weaker articulation
of the consonant in question, and the fluctuation of consonants
described above will occur when a liquid is the first consonant

in a group in some cases leading to the loss of the liquid,

-

as the following example shows:

Se 301 H 402 H601 Se 306 Al 600

[hafner:] thafnerC] [h~"ner4 no gloss recorded 'sieve,
. sifter!

9.2 DIASYSTEMS

In analogy to the method proposed by Uriel Weinreich 41)

39) Malmberg, B.: "Los grupos de consonantes en espanol!, in:
Estudios de fonética hlspanlca, Madrid 1965

40) ibid. p. R
41) Weinreich, U,: "Is a structural dialectology possible?", Word, X,
1954, 388-400
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L2)

and B,F. Head, a diaphonic supersystem will be constructed to des-
cribe the partial differences of the dialects in question within the
framework of partial similarities., U, Weinreich bases his diasystem
on the phonemic inventory of the investigated dialects. As the pre-
sent thesis deals with the phonic system of the dialects, the
supersystems constructed here will therefore be on the diaphonic

and not on the diaphonemic level. To achieve a maximum of informa=-
tion from this comparison, three diasystems will be constructed accord-
ing to the enviromments each consonant occurs in:

1. word iniﬁial

2, word medial

3., word final

The same symbols will be used as suggested by U. Weinreich although

their meaning will be adjusted to the phonetic level,

42) Head, B.F.: '"Some phonological differences between varieties of
Portuguese representing Lisbon and Rio de Janeiro:
A study in structural dialectology:, Verhandlungen
des_Zweiten Internationalen Dialektologenkongresses
Marburg/Lahn, 1965, pp. 346-355
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Ge 304
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¥ 402
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3e 304
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WORD MEDIAL

Se 301
H 402
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Se Jo,
R oo

Se 3ol
K 4o2
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R beo

?

Oe 301
K Hoz
¥ bol
Se 304
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WORD FINAL

5'3 301

0 4o

M bo! ‘# 7
S 304
Rl b X

0
[
n

n

SYMBOLS

ll bouble slashes enclose the supersystem for each enviromnment.
[1 square brackets indicate the diaphonic level,

~ double tildes separate the corresponding positional sounds
of the diasystem.

~ single tildes appear within one variety, where more than one
phone of the same class is allowed in the same enviromment.

9.3 TABLE OF CORRESPONDENCES AND INTERDIALECTAL COMMUNICATION
The corresponding sounds in the system of partial dissimilarities

as shown in 9.2 will be brought into relation in tables 1-=5 thus

introducing the aspect of interdialectal communication,
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For a long time,it had been assumed that speakers and hearers of
different varieties would interpret messages having recourse to the
phonemic system underlying their own variety. Recent studies however have
given evidence that interlinguistic identifications are not made along

a scale of relative values but rather along that of absolute onesuB):

",.. ce ntest pas selon une ochelle de valeurs relatives que les unites
sont indentifie (gig) par les auditeurs mais bien sur la base de valeurs
absolues.'fu+)

Based on the sound classification of the ALEA, the phones were ordered

in tables 1-5 according to their phonetic features, i.e. point of arti-
culation, manner of articulation and voicing. The fluctuation of corres-
ponding sounds within the dimension of point of articulation is considered
to have more influence on interdialectal communication than that within
manner of articulation. For example, if corresponding hhones will appear
in one variety within the velar dimension and in the other(s) in the fa-
ringeal dimension, the probabilities of misunderstandings between speakers
of the varieties in question will be greater. Such a fluctuation will be
called interdimensional and the assumption is that the degree of under—
standing will decrease with increasing phonetic distance (degree of dissi-
milarity), i.e. with increasing distance from one point of articulation

of one phone to the point of articulation of its corresponding phone in

the other variety.

43) Bes, G.A.S.: "Phoné%ique, Phonologie et Communication Interdialectale',
?
Verhandlungen des Zweiten Internationalen Dialektologen-
kongresses, Marburg/Lahn, 1965, pp 76-83

44) ibid. p. 80
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If corresponding sounds vary within manner of articulation and
voicing, i.e. intradimensionally, this does not affect as much

interdialectal communication.,

Environment can be taken as an indicator of comparability because
the phones have to occur in the same enviromment so that a corres-
pondence can be established, If for example a phone of one dialect
occurs only intervocalically and a phonetically similar one only

initially, there is no correspondence,

In table 1 the sounds of Se 301 and H 402 differ with respect

to the other varieties., A speaker of Se 301 will have no problems
understanding speakers of any of the other communities, whereas for
speakers of H 601, Se 306 and Al 600 failure in identification could
arise, as the phone [f] is not present in their system. H 402

will have identification difficulties as far as the[?jlof the

others is concerned. However as the sounds vary intradimensionally
the hearers should have no difficulty in relating the non-familiar

phone to their equivalent,

Correspondences in table 2 show greater fluctuations which will
lead to identification problems as the phones vary interdimen-
sionally: between dental and alveolar., Most of the identification
problems will arise for speakers of H 402 in contact with H 601
and Se 306 as the sound system of the latter varieties has only

an interdental sibilant (the [g] of Se 306 does not appear very
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Table |

Se 30l

H 402

H 60l

Se 306

Al1600

fE—_g f labiodental vl fricative
* - - - B .
- ! ? ' bilabiodental vl fricative i
Table 2
0 9 o] (8] interdentol vl fricative

~D

dento-interdental

vl fricative

17

»n

alveolar

" " . .
vi coronal plana fricative

" . .
vl 'corono-predorsal plano-convexa' fricative

0

vl "predorso-dental convexa' fricative
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frequently, the O /? being the typical sibilants). Se 301
and Al 600 have phones that are close to either one of the
others which may help in the identification when speakers of the

respective communities come into contact.

In table 3 speakers 6f Al 600 and H 402 with respect to ['gj of
the latter will be faced with identification difficulties when con-
fronted with speakers of the other varieties as their voiceless

affricate varies within two dimensions.

The same situation can be expected in table 4 for Se 301, H 402
and Al 600 when confronted with H 601 and H 306, as here some of
the sounds - : [Z] in H 601 and [§J in both H 601 and Se 306
are placed in more fronted points of articulation ( [§5 being pre-
palatal and [Z] even alveolar). For these varieties however, the
speech of the other three communities (Se 301, H 402 and Al 600)
will not present greater identification problems with respect to
sald = phones, as the corresponding sounds . appear in their

own system in free variation.

The dimension velar/faringeal, tsble 5, affects only Al 600 in
confrontation with the other four varieties, where the [ x]

of Al 600 is unknown and will not be identified as correspondent

to their [h] .
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Se 30

H 402

H 60l

Se 306

Al

600

Z
S Frey giauto-
. affricate
Alvectar
»
v
S ,
jrepalctal vl cffricate
T Y
S .
rulatal vl tricative
e ,_5, - _— e -
g g §
viaffricate
A
g se-
m . .
y " affricate “rehitad 1"
vd

Taule 3
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Tabl

e 4

Se 30|

H 402

Se 306 Al 600

5 v- alvseviar vd frcutive  renilaca "
z V-V
“_
; v
; ~ " Il
y v v ;R- prepatatal vd fricative rehiluda
v-v
- ~ ) 10 QTG vd fricative
yho, ys, yv-~ yor |y e
‘y’ vev v fricctize remiaad
’y‘ - 9* vd utfricate
l #- l - vd raterul
v Vv v y-v l | e e e
Table 5
I
x’f:/ ; Ve or vl fricative
' h £- B " signtl, ueriruted
ey
L -
h h h h [ h—C faringea VEotrin e
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9.4 CONCLUSION

The study of the five varieties reveals where these varieties
differ from each other, where the correspondences of the different
sounds can be found and indicates where identification problems

in interdialectal‘coﬁmunication will arise. It is not possible,
however, to make any statement as to when, with increasing phonetic
dissimilarity within the units of a correspondence, the threshold
of understanding is reached. No such study based on primary field
research has been found in this area. On the basis of the findings
in the present thesis, tests should be made in direct contact with
informants confronting them with sound sequences devoid of sense
to find out when a margin of understanding is reached, i.e. when
the informants cease to identify a phone of a variety with the
corresponding one of his own, The use of senseless sound sequences
is the most appropriate way to test the findings, as the hearer can-
not have recourse to extralinguistic factors in support of the

identification process,
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